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UVODNIK

NASA POMLAD

Ob stoletnici rojstva JoZeta Peterlina
in petdesetletnici zalozbe Mladika

inilo je natanko petdeset let, odkar je pri
MMladiki iz§lo prvo knjizno delo. Naslov

tiste pesniske zbirke se je glasil Moja po-
mlad, njena avtorica je bila trzaska, barkovljanska
pesnica Bruna Marija Pertot. Drobna Kknjizica, z
zeleno-crno-belo platnico, ki je bila opremljena z iz-
virnimi linorezi Franka PiS¢anca, je bila v besedah
urednika Mladike JoZeta Peterlina »prvi sad mla-
dega povojnega rodu v Trstu. Rodu, ki je tu konéal
slovenske Sole in objavlja svoje literarne izpovedi
in opazovanja v Literarnih vajah in Mladiki«. To
pomeni, da je bila to generacija, ki je prestala sve-
tovno zlo, katere otrostvo je zaznamovalo trpljenje,
a je bila kmalu zatem sposobna spregovoriti o po-
mladi in o bohotnem poletju, ki ji bo sledilo. Torej,
takrat se je vse zacelo!

In veliko se je v teh pet desetletjih zgodilo: tristo
naslovov, sto dvajset avtorjev in velik krog bralcev,
ki je prekoracil meje trzaskega mesta, segel v osrcje
matice in se raztegnil ¢ez meje naSega narodnega
ozemlja, onstran morja in Alp. Knjige, ki govorijo
v slovenscini, a nas nagovarjajo tudi v slovenskem
trzaskem narecju, v italijanséini in angles¢ini. Nji-
hova govorica je pisana, vsebina vsestranska, slog
pester. Pesmi in proza, leposlovje in publicistika,
slovarji, priro¢niki, monografije, zgodovinske Stu-
dije, katalogi ... nad vsem tem pa le ljubezen do slo-
venske besede, kulture in zgodovine, predanost slo-
venskim ljudem in slovenski zemlji, skratka skrb
za narodno bit. V nasih knjigah je govoril trzaSki
prostor, mladi pesniki in pisatelji, ki
so izhajali iz Trzaske in Goriske in
so s svojimi deli gradili Zlahtno knji-
Zevno tradicijo naSega ozemlja ter
pripomogli k temu, da se je kasneje
v slovenski literarni zgodovini lahko
govorilo o trzaskem literarnem Kkro-
gu s svojimi specificnimi lastnostmi.

Nase publikacije so bile v prvih
letih po tisti prvi izdaji redke, tu pa
tam je izSel kak naslov, neredno, saj
financ¢nih sredstev je bilo bolj malo.
Predanost slovenski besedi in slo-
venstvu pa je bila v srcih tedanjih
prostovoljcev pravi dez, ki je opla-

bruna perlol @

Jjal zemljo, da bi Se in Se rodila. Z njihovim trudom

in pozrtvovalnostjo so knjige zagledale lu¢ in v njih
so lahko spregovorili svobodno tudi tisti, ki bi jim
drugace ne uspelo zaradi ideoloskih obremenjeno-
sti in cenzur v matici. Saj je bilo izdajanje knjig
dolgo let osnovano na prostovoljnem delu uredni-
kov in lektorjev in honorarjev ni bilo. Bila je knjiga
in ta je ostala.

Z leti so si izdaje sledile vse bolj pogosto, v de-
vetdesetih letih so hitro rasle. Prisli smo do prelo-
mnega leta 1999, ko je Mladika postala zadruzno
podjetje, ki izda do dvajset naslovov na leto. V sluz-
bo so prisli stalno zaposleni usluzbenci, ki knjigo
ponesejo do tiskarne, a ji sledijo tudi potem, kadar
gre v svet. In prav tedaj se zacne nova pot knjige in
ob njej, s pripravo predstavitev, literarnih vecerov
in srecanj, z udelezbo na knjiznih sejmih doma in
v tujini. Takrat se knjiga sooci z bralci, izzove nji-
hova mnenja in poglede, ker bodo le bralci odlo¢ili,
ali je bila izbira za tisk dobra ali ne. Mnenje je ne-
izprosno in se jasno pokaze po tem, koliko izvodov
knjige bo samevalo v skladiS¢u ali koliko recenzij
bo knjiga doZivela oziroma ali bo treba v ponatis.
Kljub delni profesionalizaciji je Mladiki vedno v
veliko podporo pomo¢ posameznikov, nasveti dol-
goletnih prijateljev, ki
ji stojijo ob strani od
njenega rojstva. To niso
samo lepe besede, ker
sta v njih vedno preda-
nost in zvestoba teme-
ljem nasSe biti.

Moja pomlad je
vzbrstela in ozelenela,
pognala Kkorenine in
obrodila bogato sadov.
Njeno bero Se uzivamo
in vsak dan nas utrjuje
ter daje smisel naSemu
prostoru. Osebna pomlad je prinesla
prerojenje v Zivljenje celotne skupno-
sti, ponudila Se eno barvo v tej pomla-
dni sliki, in naSi zamejski skupnosti
dala moznost ¢utenja in razmisljanja.
Moja pomlad je postala nasa pomlad.



IZPOSOJENI KOMENTAR

Nasa sola

ovoriti o nasi Soli — danes — ni lahko! Ko se
G namre€ dotaknemo tega argumenta, smo ta-

koj pripravifeni prilepiti etiketo: problem! In to
ponaviljamo in ponavijamo in se kar prepricujemo, da
je nasa sola res problem! Pa se mi kar samo po sebi
poraja vprasanje: problem, zakaj in kje?

Mar morda slovenska sola ni bila vedno »proble-
maticna?« Od leta 1945 dalje? So mar bili tisti ¢asi
lahki? Odgovor kajpak ne more imeti pozitivnega na-
boja. Ne! Tisti ¢asi so bili »hudi¢evo« teZki, a zdj se
mi, da je bil predvsem nas ¢lovek drugacen. Povsem
drugace je razmisljal o edini svetinji, ki jo je vredno
Cuvati: o svojem slovenstvu.

Poslusam razne debate, radijske in televizijske,
berem razprave in povsod opazam velik pesimizem.
Pa izjave o tem, kako je nasa sola zani¢! Zanimivo,
da to po vrsti izjavijajo ljudje,
ki so obiskovali nase sole in
ne nekih drugih! I1zsli so iz
nasih zani¢ razredov in vse je
bilo tako slabo, da so se kaj
kmalu prebili do doktoratov na
univerzi in so danes velestro-
kovnjaki, taki, da lahko govo-
rijo o nasi soli kot o zani¢ soli!

Sam taka gledisc¢a odkla-
njam. Se veé: nasi soli prizna-
vam nenadomestijivo vlogo,
ki jo je znala in zmogla odigra-
vati vseskozi v svoji rasti: nasi
dotolceni in poteptani manjsinski naro-
dnostni skupnosti, ki je obticala na ko-
lenih po drugi svetovni vojni ob vznozju
samih rusevin, je znala in zmogla graditi
narodnostno hrbtenico.

Da! Nasa sola je preko svojili glasni-
kov (uciteljev, profesorjev) zmogla na
novo vcepljati v nase duse samozavest,
v nase glave pa prepricanje, da je bila
izbira slovenske sole na mestu, da je bila
to povsem posrec¢ena izbira in da to nika-
kor ni bilo neko tveganje, ampak prepri-
¢an korak v nas obstoj!

Pa se nekaj je nasa sola znala vcepljati vseskozi:
znanje! Ni res, da smo bili kdajkoli na podrocju zna-
nosti revcki. Nasprotno! V razredih so nam preda-

vali izjemni profesorji, ki so nam dali ogromno, nas
prioravili na Zivljenje, nam odpirali obzorja, nam dali
osnove, na katerih smo potem mi sami zmogli gra-
diti naprej. Kdor danes trdi nasprotno, je v glavhem
»blefer«. Svojo intelektualno nemoc skriva za parolo
»problemz«.

Kaksen »problem«? Je mar to, da imamo toliko
otrok iz mesanih zakonov, problem? Je mar primer-
ljiv problemom, ki so jih nasi o¢etje in matere morali
resevati med vojno in po njej?

Problem je v hrbtenici! Ali jo imas, ali je nimas?
Ali si preprican, ali pa pustis, da te plitvina duha pe-
lie v razmisljanja, ki so bolj podobna oportunistiénim
blodnjam kot pa razmisljanja o receptih, ki naj naso
solo ohranjajo pri Zivljenju.

Saj res, da se spopadamo z vprasanji, kot je lah-
ko nasa demografija. Pa vendar: problem tici dru-
gje. Problem je, ¢e na vprasanje o tem, ali imamo
Preserna radi, dobimo jecljave odgovore. Problem je
to, ¢e v solski strukturi, kot je tista v Beneski Sloveniji
— z dvojeziénim Solskim centrom — vidimo neko luc in
neki izhod iz krize! To je po mojem mnenju problem!

Zato naj mi bo dovoljena
se zadnja misel. nasa sola
bo taka, kot jo bomo mi sami
hotelil Sola bo izraz nas sa-
mih: toliko bo Ziviljenjska, kot
bomo Zivijenjski mi sami! To-
liko bo znala krepiti samoza-
vest, kolikor bomo mi znali ob
njej korakati samozavestno
in z zravnano drZo. Toliko
bomo v sebi imeli sveze krvi,
kolikor bomo mi sami, nase
druZine in vsa nasa organi-
zirana skupnost znali obna-
vijatli svoje vrste.

V' roke moramo vzeti po-
gum, obleci moramo plasc
vzirajnosti in predvsem ...
izbirati sami! To pravico pa
ima samo tisti, ki ima svoje
slovenstvo rad in ki ga zna
postaviti na vrh top lestvice svojih idealov.

Drugi pa naj raje molcijo!

EN OBRI



Kultura nasa

GOVOR

vsakodnevna spremljevalka

Govor na Presernovi proslavi v Peterlinovi dvorani 7. februarja letos

postovani,
dovolite mi, da se naj-
prej iskreno zahvalim orga-
nizatorjem nocojSnje PreSernove
proslave, ki so me zaprosili, naj
na njej nastopim kot slavnostni
govornik. To si Stejem v veliko
cast, saj je obi¢ajno, da ob tako
pomebnih priloznostih spregovo-
rijo ugledne osebnosti na podro-
¢ju kulture, sam pa sem trenutno
le predstavnik civilne druzbe, ki se
poleg tega ukvarja s politiko in do-
bro vemo, da se politika in kultura
v€asih tudi ne ujemata.

Kultura je bila vedno in je Se
danes izjemno pomemben dejav-
nik druzbe. To je nenazadnje raz-
vidno iz same besede, ki izhaja iz
latinskega izraza cultura, po gla-
golu colere, ki pomeni “gojiti” in se
torej nanasa na oblike cloveske
dejavnosti in simboli¢ne strukture,
ki taki aktivnosti dajejo svoj po-
men. V najsirSem pomenu ozna-
Cuje izraz kultura vse produkte oz.
dejavnosti posameznika, skupine
ali druzbe. Antropologi se z izra-
zom ‘“kultura” najpogosteje skli-
cujejo na univerzalno clovesko
sposobnost simboliénega razvr-
S¢anja, kodificiranja in sporocanja
izkusenj in prav to so dolgo imeli
za opredeljujoo lastnost Elove-
ka. Zato lahko trdimo, da je kul-
tura “nacin ¢lovekovega zivljenja
v skladu z njegovimi prepri¢anii,
jezikom in zgodovino”. Iz tega
seveda sledi, da je prav kultura
spremljala razvoj lovestva in civi-
lizacij, saj poznamo staroegipcan-
sko kulturo, starogrsko, starorim-
sko, kulturo srednjega in novega
veka, tja do danasnjih dni.

Francoski pisatelj Victor Hugo
je nekoc¢ dejal da je “glasba hrup,
ki misli”, s cimer je mislil na kultu-
ro kot na glasbeno zvrst razvoja.
Da ne govorimo o kulturi umetno-
sti in slikarstva, ki ponazarjata in
spremljata ¢lovekovo Zivijenje, ali
pa o kulturi kot literaturi, ki nam
s pisano besedo prav tako pou-
stvarja ¢lovesko zivljenje, ¢ustva,
hotenja in svoje dostojanstvo.
Celo pokojni papez Janez Pavel
Il. je stalno zavzeto ponavljal, da
je kultura ena od poti do evan-
gelizacije, torej pojav, ki pomaga
verski rasti in zivljenju v Cerkvi.
Skratka — kultura je v svojem bi-
stvu pomembna geneza za rast,
razvoj in obstoj cloveka, naroda
in narodnih skupnosti. Da je prav
kultura bistveni element druzbene
in osebnostne rasti, so spoznali
tudi ideatorji totalitaristicnih re-
Zimov prejSnjega stoletja: mar ni

Pogled v Peterlinovo dvorano (foto KROMA)

fasSisticna oblast ukinila sloven-
ske Sole, prepovedala uporabo
slovenskega jezika v javnem Zzi-
vljenju in celo v Cerkvi? V tistem
Zalostnem in mracnem obdobju
nase zgodovine je gorel Narodni
dom, zlo€inski roki je uspelo usta-
viti plemenito in ustvarjalno srce
goriSkega rojaka, glasbenika in
skladatelja Lojzeta Bratuza, mladi
fantje so na bazovski gmajni padli
pod streli fasisticne milice. V ime-
nu ljudstva je posebno fasisticno
sodiS¢e obsojalo na smrt in visoke
zaporne kazni ljudi samo zato, da
bi zatrlo in uniéilo slovensko kul-
turno in torej ¢lovesko prisotnost.
Se danes okolju, v katerem zivimo
in delujemo, ni vseeno, kaj dela-
mo, saj opazamo premalo sposto-
vanja do nase slovenske narodne
skupnosti. Ceprav je pred nekaj
tedni italijanski predsednik Gior-
gio Napolitano izjavil, “da je slo-



GOVOR

venska manjsina najpomebnejsa
manjsina v ltaliji”’; eprav marsika-
teri trdijo, da so odnesi s sosednjo
Republiko Slovenijo na izredno
visoki ravni, ¢e ne odli¢ni; ¢eprav
trzaski zupan Roberto Dipiazza
izjavlja, da je prijatelj Slovencev
in da ga Slovenci imajo radi, je
odklonilen odnos do vsega, kar
je slovenskega, krojil usodo nasih
krajev in se globoko usidral v ¢u-
stvih tistih, ki niso dovolj pozorni
in odprti, da bi jih nasa kulturna
dedisCina iskreno zanimala, celo
bojijo se je, kot da bi jih ogrozali.
Tako ostaja Trst v uradnih dopisih
in napisih samo Trieste, pa tudi
skedenjski etnografski muzej ne
more dobiti svojega slovenskega
naziva na cestni tabli in tudi splo-
sni urbanisticni nacrt z novimi gra-
dnjami globoko posega na oze-
mlje, kjer Zivimo Slovenci. Prav
v takih nenaklonjenih okolis¢inah
spoznamo, kako lahko kultura po-
stane most, ki na naraven in prija-
zen nacin in ob vzajemnem spo-
stovanju jezikovnih in drugih razlik
izoblikuje kulturo sozitja. Tako je
lani poleti na osrednjem trzaSkem
trgu lahko uspesno, globoko in v
pravem duhu zazivel koncert Ric-
carda Mutija, tako se je zgodila
predstava Pahorjeve Nekropole
v gledalis¢éu Verdi, v duhu Evrope
narodov in narodnosti.

Spostovani,

zivimo v drzavi ali lahko rece-
mo, da smo drzavljani drzave, ki
si je v svoji temeljni zakonski listini
zapisala sledece: “Republika po-
spesuje kulturni razvoj ter znan-
stveno in tehnicno raziskovanje,
SCiti naravno okolje ter zgodovin-
sko in umetnisko dedis€ino drza-
ve". Gre za 9. ¢len Ustave italijan-
ske Republike. Do tu vse lepo in
prav. Podatki Mednarodne orga-
nizacije za razvoj in sodelovanje
pa razkrivajo, da ltalija izobraze-
vanju namenja le borih 4,5% svo-
jega notranjega bruto dohodka.
Samo Republika Ceska potrosi
manj, se pravi 4%. Srednja vre-
dnost stroSka za izobrazevanje v

Igor Svab (foto KROMA)

drzavah ¢lanicah te organizacije
je okrog 5,7%, a obstajajo tudi dr-
zave, ki izobrazevanju namenjajo
vect kot 9%, na primer Islandija in
Danska, ki so po obsegu in zgo-
dovini manjSe od italijanske. Po
podatkih Ministrstva za Solstvo in
drzavne direkcije civilne zascite
bi Italija potrebovala najmanj 13
milijard evrov, da bi Sole prilagodi-
li evropskim standardom. Vec¢ kot
40% Sol sploh ni prejelo potrdila o
stati¢ni uporabnosti in vemo, da je
italijanski polotok potresno rizicen.
Velika vecina Sol je bila zgrajena
pred letom 1974 in od teh je bilo
40% zgrajenih med letom 1900 do
1940. Sprasevali se boste, kak-
$no zvezo ima vse to s kulturo.
Mislim, da je prav Sola nekaksna
zibelka izobrazevanja in razisko-
vanja. Prav zato bi morala biti Sola
prioriteta pri dodelitvi sredstev,
seveda ob razumnem varcevanju
zaradi sploSne gospodarske kri-
ze. V ltaliji pa se prav pri Soli (in
tu ne morem mimo ugotovitve, da
pri vsem tem ni izvzeta niti nasa
manjsinska Sola, ki je zascitena
po mednarodnih sporazumih)
zacne najbalj strogo varevanije, z
ukinjanjem celodnevega pouka, s
kréenjem Stevila zaposlenih, Ste-
vila ravnateljstvev, itd.. Tako da

pridemo celo do paradoksa, da se
samo zaradi var¢evanja zdruzu-
jeta dva predmeta kot sta telesna
vzgoja in verouk, za katera res ne
vem, kaj imata skupnega. Zato se
ne cudimo, ce vsak dan beremo
o Studentskih protestih, ali pa za-
lostno gledamo, kako se podirajo
arheolo8ki spomeniki, ki so klju-
bovali tisocletiem in so bogata
svetovna kulturna dediscina. Tak
je, zal, danes pogled na kulturno
plat italijanske drzave, v kateri se,
kot je sam izjavil, zabava samo
predsednik vlade, ki misli le na
brhka dekleta in zabavo z njimi.

Spostovani,

Slovenci smo majhen, a po-
nosen narod. »Lubi Slovenci!
In Lube slovenke« — tako nas je
nagovoril Primoz Trubar, ki je s
svojim Abecednikom in Katekiz-
mom omogocil razvoj slovenske-
ga knjiznega jezika in posledi¢no
bralno kulturo ter s tem narodu
izrocil izro€ilo kulturne, druzbene
in politicne rasti. Zdravljico Fran-
ceta Preserna smo izbrali za dr-
zavno himno. Smo eden redkih,
¢e ne morda edini narod na svetu,
ki praznuje svoj kulturni praznik
kot dela prost dan. Mislim, da si
danes res ne moremo zamisliti
generacije nasega naroda, ki ob
branju Pregernovih pesmi, Can-
karjevih értic, Zupangidev pesni-
tev ter del mnogih drugih ustvar-
jalcev ne bi ¢utila globoke bolesti
in tihe sre¢e, nepomirljivega so-
vrastva do krivice in vroce ljube-
zni do pravice, ki ne bi videla v
teh delih ¢ez svet razpenjajoca se
obzorja, ki jih more dati samo vera
v ¢loveka, vera v zmago ¢loveko-
vih dobrih modi. Mislim, da tisti, ki
tega ne obcutijo, niso na nek na-
¢in Presernovi sinovi, pa tudi ne
blizu Slovencem! Cesa takega si
tudi ne morem zamisliti, ker Fran-
ce Preseren s svojim bogatim pe-
sniskim opusom stoji pred hladni-
mi in iskrenimi ocmi tam, v svetli
vrsti najvecjih pesnikov svetovne-
ga clovestva. Njegove pesnitve so
same po sebi — ne glede nato, da



so slovenske in so nam zato tako blizu- ena najbol]
odkritih, najbolj zlahtnih izpovedi, ki jih je izpovedalo
clovesko srce. Pesnikovo srce je zapelo o njegovi
ljubezni do socloveka, naroda in Clovestva, o hrepe-
nenju po dobroti in o razocaranju nad krivico in na-
siliem, o osebnem in narodovem trpljenju, o upih in
obupih, o burnem valovanju lastnih Custev ter misli.

Danes se Slovenci lahko zahvalimo vsem tistim
kulturnim ustvarjalcem, ki so nam omogo¢ili, da lah-
ko dihamo s svojimi plju¢i, da lahko pisemo in be-
remo v svojem jeziku. Z njimi smo napisali osebno
izkaznico, ki jam¢i, da je na$ slovenski narod spo-
soben ziveti sam, suveren v lastni drzavi in v druzbi
drugih evropskih narodov. Tega se moramo vedno,
¢e je potrebno tudi na novo spominjati, kajti prevec
je stvari, ki jih imamo in s katerimi Zivimo. Njihovega
obstoja pa se zavedamo le takrat, ko jih izgubimo.
Mislim, da je prav kulturna ustvarjalnost naredila od-
lo¢en in odlocilen korak na poti oblikovanja narodne
identitete in slovenske samostojnosti. Ne bi zelel, da
bi se prav v letu, ko Slovenci obhajamo 20. obletnico
lastne samostojne drzave, ponovilo to, kar so pre-
stevilni kulturni ustvarjalci tudi v na8em zamejstvu
dozivljali v letih totalitarne komunistiéne oblasti, ko
so boj za demokratizacijo druzbe in za svobodo izra-
zanja placali z bojkotom in z izolacijo. Vsako podob-
no cbnasanje bi bilo sramota za drzavo, saj bi ute-
meljevala praznovanje svoje zgodovine na pozabi.

Umetnost, glasba in literatura so ustvarjalne sile
naroda, zato bodimo upraviceno ponosni na vse
svoje ustvarjalne genije.

Prav bi bilo, ko bi tudi slovenska drzava spoznala,
da za ovrednotenje lastne identitete kulturni praznik
ni dovolj. Lahko recem, da se je Ljubljana kot svetov-
na prestolnica knjige prikazala na precej visoki ravni.
Kaj pa Maribor, ki bo prihodnje leto evropska kultur-
na prestolnica, za katero je, kot beremo, drzava v
kulturno infrastrukturo namenila le sedem milijonov
evrov na 140 milijonov nacrtovanih projekiov. Ne
more nam biti v ponos samo to, da je dograjen novi
ljubljanski kompleks v StoZicah, ki je po svoje seve-
da koristen, saj mislim, da ni dopustno, da ob tem ni
denarja za dokonc¢anje prenove ljubljanske Opere ali
da se e vedno razpravlja o nacrtih za nove prostore
NUK-a v Ljubljani.

Vzemimo kulturo kot nasSo vsakodnevno spre-
mljevalko; razlagajmo si jo na ve¢ nacinov, tudi v so-
zvocju modernega globalnega zivljenja; zamislimo
si jo tudi kot zabavo, ki vodi ¢loveka v skladnost s
samim seboj. Nedvomno pa naj bo kultura Umetnost
z veliko zacetnico in eno od temeljnih gibal nasega
vsakdanjega Zivljenja.

Hvala za pozornost, predvsem pa lepo praznova-
nje Dneva slovenske kulture.

GOVOR

V SLOVENSKA OBZORJA IN CEZ

« da je ob glasovih, da se utegne vrniti ha

oblast v Sloveniji Milan Kuéan, da bi resil
propadajoéo levico, tednik REPORTER
sestavil in objavil njegovo domnevho
bodoco vlado, v kateri bi bil Janez Sta-
novnik minister za zunanje zadeve, Eril
za notranje, Setinc za kulturo itd., Mitja

tu in pod zemljo« ...

da je ¢éasopis DELO, ki se oéitno lovi s
svojo idejno-politicno linijo (a ne mara
vladnega predsednika Boruta Pahorja),
zamenjal urednika rubrike »Pisma bral-
cev« v svoji sobotni Prilogi ...

da je zalozba Slovenska matica ponati-
shila lll. del Spominov Frana pl. (hemsko
»von«) Sukljeta, dolgoletnega poslanca
v dunajskem parlamentu in predzadnje-
ga dezelnega glavarja na Kranjskem ...

da je Sreéko Sarh, sin »narodnega he-
roja« v Pohorskem bataljonu Alfonza
Sarha, na sreéanju vojnih veteranov v
Slovenski Bistrici zavrnil predlog, naj
bi posmrtne ostanke borcev omenjene-
ga bataljona s pokopaliSéa v Gradcu v
Avstriji prenesli z veliko domoljubno
manifestacijo na Pohorje. Sicer visi nad
tisto tragedijo skrivnost izdajstva, po
kaksnem osamljenem glasu celo iz par-
tijskih vrst (v bataljonu je bilo mnogo
vernih ljudi) ...

da so v vasi Bertoki v Istri odprli nov
sedez Slovenske Karitas in da je pri slo-
vesnosti govoril tajnik te katoliSke dobro-
delne organizacije Imre Jerebic, sedez
pa blagoslovil koprski pomozni Skof dr.
Bizjak. Pri nastajanju tega sredisc¢a se je
vas tako angazirala (15 posameznikov je
v treh mesecih opravilo 1900 ur prosto-
voljnega dela), po odprtju pa ze toliko
pomagala potrebnim, da je casnikar lju-
bljanskega DELA Boris Suligoj v svojem
poroéilu govoril o tistem srediSéu kot o
»céudezni« hisi ...
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» Niferarne
. Hierarne

en iz mesta me potegne sleherni dan, tja

gori po prontarskem klancu, blize soncu.

[z mesta, tako strnjenega, da sosed sosedu
skoraj vidi v lonec, kjer poletna vrocina in razbe-
ljeni asfalt posrkata Se zrak za dihanje, gor, na tisto
stran, kjer svoboden najlaze z o¢mi pomesas po ko-
tlu, vtisnjenem med hribe.

Ob zivi meji, ki se ji zaradi skrbne nege leta
sploh ni¢ ne poznajo, prisopiham do Pelhanove hiSe,
ki stoji prislonjena v gri¢ kot majhen Skrateljc sredi
skrbno negovanega cvetja, pescenih poti in zelenega
tepiha pod sadnim drevjem. Vse je tam na svojem
mestu kot v Skatlici z dragulji in skoraj ne upas sto-
piti malo v stran, da ne zmoti§ tiste urejenosti skrb-
nih gospodarjev.

Le streha kuka na planoto, ki se razprostre na
vrhu. Tam gori pa se je ¢as popolnoma ustavil.
Le Smukova domacija in nekaj sadnega drevja Se
iz prejsnjih Casov reze sonc¢ne Zarke, drugo je ena
sama gladka koSenina. Na njej se odpre velikansko
okno in pogled z roba plane v mesto, Cisto drugac-
no, prehitro v novo zivljenje.

Pocakam, da se za grice utopi Se zadnje sonce in
se vecer levi v no¢, ter mesto butne svoje Stevilne
luci v kobaltno nebo. Drugace kot vcasih, ko je bila
tam doli samo neznatna brljavost. Tu in tam na le-
sene kole obesene Zarnice, ki so izpod plehnatih
pokrovk stegovale dolge jezike svobode, bolj sebi
namen in za dober spanec. Znova in znova ta pogled
priklice preteklost, ki jo je Se vedno nekaj v mojih
spominih, Se ve¢ pa dale¢ pred mano v zgodovin-
skem zapisu.

Tega je ze dobrih petsto let, ko so se vse naokrog
razprostirali neprehodni gozdovi, gmajne in tiSina.
Le v strme, nedostopne robé vzdolz reke, ki ji pra-
vimo Idrijca, so zasli ubezniki, ki so prestopili prag
zakona tolminske in oglejske gospode, se tam po-
skrili in s Casom zaziveli svoj rod. Tu zgoraj pa, kjer
se vojskarska planota s svojih tiso¢ metrov odseka v
kotel, se je zgodila zivosrebrna lesketajoca sreca ali
nesreca, natocena na dno lesenega Skafa, ki je zari-
sala novo naselbino na zemljevid dezele Kranjske.

Moja polet

Danes temu kraju pravimo mesto. Ampak to mesto
je le pokrov nad tistim pravim zivljenjem, ki je vrelo
v temnih globinah, med Skrati in resni¢nostjo, med
znojem in odrekanjem, med utesnjenostjo in svobo-
do idrijskih rudarjev.

Lepo je, ker je bilo njihovo, ker je nase, ker bo
za jutri. Pocez med Kobalovimi planinami in Smu-
kovim gri¢em ga je le za dober streljaj. Ce gleda§
od tam, se ti zdi, da bi se, postavljen v tisto goSo
hi$ na sredini, razprostrtih rok lahko dotaknil obeh
bregov. Ta kotel, le na dolnji strani toliko pocen, da
lahko odtekata voda in cesta. Tja notri Se sonce bolj
od strani ¢ez Ticnico $kili na strehe. Sploh pozimi
se raje upre ob Kobalove robé. Na tisti trani pa se
je, drugace kot na tej, ¢as z vso ihto pognal naprej.

Kljub temu da narava ni skoparila z nenehnim
opominjanjem, da se prevec Sari po njeni intimnosti,
je mesto zivelo dalje. Razdejanja, ki so ga takoj po
koncu druge vojne po njem tako nesmiselno trosila
zavezniska letala, nad domnevnimi nem8kimi gnezdi,
so se pocasi zavijala v pozabo. Kakor pomlad prisili
k novi kalitvi, so ljudje kljub revs¢ini poganjali na
novo. Kot bi hoteli novim bitjem ¢im hitreje, dokler
je Custvo Se toplo, pokazati, kako je biti svoboden.

Tam v Prontu pri Pelhanu so se po vojni v spo-
dnjem stanovanju s kuhinjo, majhno sobo in kamro,
kjer se je dan pretikal le skozi dvoje oken na Celni
strani, stiskali moji predniki. Ko je bila za mojima
starSema ze vsa kalvarija druge vojne, pa je radove-
dnost mene prinesla na svet v najbolj vro¢ poletni
dan, na svetega Jakoba. KroSnja je bila takrat na vr-
huncu in mehkoba trave se je spreminjala pod vro-
¢imi zarki v krhko posuSeno mrvo. Sladkasti vonj
je Se bolj zgostil pripeko in skozi odprta okna silil v
kamre. Pelhanov pob, ki je bil komaj zlezel v deveto
leto, je tisti dan okrog hise zvedavo vlekel na uha.
Se danes pove in nagajivo pomeZzikne, kako je sligal,
ko je babica pomagala pri porodu. »Le pritisni, saj
se ze vidijo nogicel« je sliSal skozi odprto okno in
kmalu sem v poletni dan prvic zajokala.

Se majhno kri¢avo $trucko so potem star§i od-
nesli, le za nekaj sto metrov strmega klanca nize, v
nov, precej vecji dom, v Bizjakovo hiso. Gospodar-



ji so bili do gostov ponavadi zelo ostro nastrojeni.
TukajSnjega lastnika je pobrala vodenica in njegova
héi Hanca je zagospodarila s svojo beteZzno mamo
nad dvema stanovanjema. Bila je samska in kot kruh
mehkega srca.

Tako sem v spodnjem najemniskem stanovanju
na tisti kmecki peci pretolkla otrostvo z vsemi zapo-
vedanimi otroSkimi boleznimi in igrarijami in kanal
pred vhodom, ki ni odnasal le deZevnice in gospo-
dinjskih odplak, se je tudi meni veckrat podstavil.

Vedno so pravili, da so pazili name, ampak je
bilo prevec Zivega srebra v meni. Zato ni bilo meni
in doma&im nikoli dolggas. Ce drugega ne, je ku-
hinja v Zeknu pod pecnico vedno skrivala najlepsa
polena, ki so se tako lepo skladala v razne stolpice
in tja me je ustvarjalna Zzilica spravila za dolgo. Po
obvezni Salici projevke z mlekom in v njej namocen
kruh za vecerjo, so bili to najlepsi zimski utrinki,
ki so mi ostali za vedno. Regljanje babicinih kle-
keljnov ob toplem Stedilniku in prucka za podsta-
vek mojim mojstrovinam. »Jel, da ne bo§ skurila ta
gladkih polen,« sem jo vsaki¢ opomnila, ko je segla
v zekno po nova.

Poleti pa sem jo najraje po kosilu pobrala na vrh
k Bizjakovim, na leseni gank, pozimi pa na divan
pred pe¢, kjer je bila Hanca vedno pripravljena na
mojo zvedavost in me je razvajala. »Pustite jo, saj je
pridnal« je ugovarjala mojim, ki so se delali, kot da
jim je nerodno, zaradi moje nadlege. Pa tista oma-
rica, ko me je peljala v sobo, ki je v predalu vedno
skrivala sladkarije. Tako rada sem ¢im veckrat Sla
tja notri.

Ce ne drugace me je razvajala s punckami. Cela
plejada se jih je zvrstila v tistem casu in celo sorod-
stvo ni skoparilo z njimi. Vendar vsaka nova naj bi
bila za dolgo, sem vedno znova sklenila sama v sebi.
A kaj, ko se jim je najprej poznalo na nosu. Vsak
padec jih je bolj omajil in izpod glazure se je cefrala
papirnata kaSa. Elastika, ki je vlekla ude skupaj, je
popuscala, da so kar tako zaceli bingljati vsaksebi.
Od nenehnega zategovanja so pa Se kovinske sponke
popustile. »Jel, da je Ze za v smeti?« sem najprej pre-
izkuSala babi¢ino potrpljenje, potem pa Se Hancino.
»Saj ti vse zgori pod rokami!« je bil vecen ocitek mo-
jih bliznjih. Zivljenjska doba mojih igra¢ je bila ve-
liko prekratka. Treba je bilo vsemu priti v notranjost
in ti eksperimenti so bili ponavadi unicujoc¢i. Vendar
sta mi potuho vedno dali Hanca in njena mama.

Radovednost mi je pa sploh vrtela jezik. Tudi
dlako iz jajca bi izvlekla, e bi me pustili razglablja-
ti. Vse sem videla, povsod vtaknila nos.
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Sirena, ki je bila stalna spremljevalka vojne, je Se
po njej na ljudi delovala morece, kadar je zatulila, iz
ne vem kaksnega vzroka, tam od rudniSkega Sohta in
Se druga, bolj za pritrditev prvi, iz gasilnega doma.

Beseda »bomba«, vzeta iz ne vem kje, je z vso
tezo oveSala moj zrak. Jaz otrocji firbec, ker nisem
imela pojma, kaj je to, sem samo sprasevala, kaksna
Jje bomba, pa so mi rekli, da ¢rna. Kazala sem na
ozgani tram tam za hiSo, e je taka. Na fisto kimanje
mi je Sele kasnejsi ¢as prinesel odgovor.

Da ni bil tram, da je bilo nekaj temacnejSega,
krvavecega, ki sem mu bila dorasla Sele leta pozne-
je, ko dotoléena cerkev svete Barbare na placu ni
vec razoCarana stokala nad povojno neumnostjo, ko
ni bilo od nje niti rusevin in so tudi njeni zvonovi
utihnili, kdo ve na kateri fronti, uglaSeni na zvoke
granat.

Kot bi trenil, sem najprej usla plenicam, nato
virusom in $ola je pritisnila z vsemi zahtevami in
odrekanji. Tiho sedenje in prekrizane roke na hrb-
tu. SoSolec Drago zraven mene je neko¢ prekasno
dvignil roko in luZica se je zasvetila pod njegovim
stolom. Muzanje so ukrotile uciteljicine tolazZilne
besede in vikati da jo moramo, je dejala. Mojo ba-
bico in deda so njuni otroci tudi vikali. Tako je ba-
bica ukazala, ko je bila druzina pod Italijo izselje-
na v Srbijo, ¢es: »Kaj bodo rekli tam doli, da smo
Slovenci tako na grobo obtesani?« Ta navada jim je
ostala tudi po vrnitvi, le jaz sem babico enostavno
tikala. Moja teta je neko¢ vzrojila: »Ce moramo mi
vikati mamo, jo bo§ pa Se til«

Trmasta kot vedno, sem se ji uprla in za kazen
me je zaprla v drvarnico zraven kuhinje, ki je zaradi
zbitih ilovnatih tal oddajala toliko mraza, da si Se
sredi poletja v njej komaj zdrzal dalj casa. Zato je
bila tudi shramba za prvimi vrati na levo kot hladil-
nik. Vedno sem se bala tiste notrine. Le Ce je bil Se
kdo zraven sem hlastnila v mrak. Ko sem morala po
nujnih opravkih na leseno straniS¢e na Strbunk, ki
se je sramilo Cisto na koncu v levem prizidku, sem
puscala vedno vrata na stezaj odprta. Zdaj pa taka
kazen za ni¢. Dokler je majhno okno Se puScalo ne-
kaj dnevne svetlobe, sem sedela na tistem velikem
plohu, sredi katerega je bila pokrita odprtina. Po-
tem Ko je zaCela tema zbadati strahove v moj hrbet,
sem ritensko rinila k vratom in se zacela kisati. Kot
nalas¢ ni nikogar prijelo na nujno potrebo, da bi mi
njegova blizina omilila stisko. »Jel, da mi ni treba
reCi vi?« sem krice ponavljala.

Da sem imela temo na oc¢eh, da me v hrbet ni
bilo strah, da so bili moji za njim, sem se naslonila
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na zaprta vrata, ki so skozi goste zavese puScala me-
del odsev svetlobe. Babica je le nekaj zamomljala,
kot da se poteguje zame. Tetina neizprosnost je bila
mocnejsa, Ceprav jo je tudi moja mama prepriceva-
la, da nima smisla, sem ostala zaprta, dokler ni ded
prisel domov in med babnicami naredil red. Babico
pa sem Se naprej tikala in bili sva prijatli.

Moja poletja v Prontu so bila nekaj posebnega.
Ko se je nad vrtovi mucilo sonce, so ostajale hise
hladne, razen podstresnih kamer, kamor se je v za-
pajcevinjenost nagnetlo Se poletje. Kar ne morem,
da ne bi omenila teh prostorov, tako so se mi vsesali
v mozgane. Koliko je bilo neraziskanih zakladov, ki
so se tam notri kopicili leta in leta. Pri Janjini praba-
bici Grudnovki in babici Tal¢i, ki sta imeli krojasko
delavnico, je Ze zato imelo kaj biti.

Z Janjo sva ni¢ koliko popoldnevov tam no-
tri delali inSpekcijo. Ampak najprej se je bilo tre-
ba preriniti skozi tisto goS¢no zaSarjenost, ki se je
samo zakladala, dokler ni pri§la do vrat. Potem pa
so leta marsikaj odlozila e zunaj na gank, ki je tekel
vzdolz kamre.

Najtemnejsi koti so bili najbolj mamljivi in tudi
najti je bilo kaj. Predevali sva tisto in bila na koncu
vedno celi za v §kaf. Mama je bila huda, Grudnovka
se je pa samo zasmejala in nama naslednji¢ dovolila
v ponovno raziskovalno ekspedicijo.

Kjer Ze stoletje ni nihce pogledal v ¢rvive oko-
vane skrinje, ki so jih kdo ve katera dekleta z balo
prinesla k hiSi. V njih je bilo oblacil, okraSenih s
¢ipkami, ze stokrat iz mode in najedenih od mo-
ljev. Kljub mo¢nemu zaudarjanju po naftalinu so te
trdozive zivalice opravljale svojo uni¢ujoco nalogo.

Povsod so se valjali Serlbci — loncene oljne po-
sodice. Kdo ve komu naj bi prazne $e kdaj svetile in
kdo je bil pri hisi tako bolan, da so bile Skatle polne
raznih injekcijskih steklenick. Cudili sva se, kako so
lahko tako neprodusno zaprte z gumijastimi zamaski
pa prazne. Kako je vsebina kar tako izpuhtela, saj se
sploh niso dale odmasiti. Ko je moja noga kasneje
potrebovala prvo injekcijo in je sestra zapicila iglo
v gumico na zama$ku in iz nje posrebala tekocCino,
mi je bilo vse jasno.

Postelje, ki jih je v njihovih najboljSih ¢asih mi-
zar izoblikoval s takim umetniSkim navdihom, kot
bi hotel, da nanje najprej leZze njegove dusa, so se
¢rvive naslanjale na zid in njihove zarjavele, prete-
gnjene mreze so te posule s prahom, Ce si se obre-
gnil vanje. V lesenih Satuljah z ve¢ predalcki so se
valjale broSke, ki so Ze izgubile plemenito sredico,

in ocala z razbitimi stekli, brezzobi glavniki in po-
lomljene koScene lasne igle »harnodlni«, ki so se
nekoc¢ zabadale v mehke svilnate frizure.

Srebrne ribice so se splasile, kadar sva odpirali
kartonsko Skatlo, polno starih porjavelih fotografij,
iz katerih so gledali mrki obrazi. Se otroci na njih so
pozabili na smeh. V snope zvezane stare italijanske
revije, s pocukranimi zenskimi obrazi in z briljanti-
no polizanimi moskimi frizurami na reklamah za to
in to, so bile naloZene v predalu komode, ki se je od
njihove teze komaj dal izvleci.

V drugem so bile zepne ure na potemnelih veri-
zicah, ki so se v svojih najlepsih letih bahavo nosile
na moskih telovnikih in so Ze kdo ve kdaj pozabile
meriti ¢as, moda pa jih je zavrgla med staro Saro.

Skoraj do kraja oSiljenim tintnim svinénikom,
ki jih je bilo le Se za nekaj besed, se je videlo, da
jih Ze dolgo ni nih&e oslinil. Ti so delali druzbo na-
pol popisanim zvezkom v italijans¢ini. Na steni, Ki
ji nisi ve¢ mogel doloditi barve, med dvema vega-
stima oknoma, ki sta Spegala na lesen gank, je ves
klavrn visel portret vojaka na konju, na katerega je
kdo ve kateri lastnik nalepil svojo fotografijo, z le-
tnico 1872, pod katerim se je zlatil napisl VIVAT
AUSTRIA.

Enakega je imel moj ded pod gradom, obeSenega
nad kuhinjsko mizo, ki naj bi bila zapuS¢ina njego-
vega oceta. Tisto, kar je tako pijano viselo zraven,
je bilo neko¢ zrcalo. Baro¢nemu okvirju se je Se po-
znala pozlata, le ¢rvi so bili pregosto naseljeni pod
njo in se je prenekatera izrezljana vrtnica ze vda-
la. Ko si se pogledal vanj, so ¢rne razjede na steklu
sramezljivo skrile tvojo podobo.

Na okenski polici je lezala celo vaga. Umetelno
izdelan kovinski podstavek z dvema medeninastima
kroznikoma, ki sta se v svojih najboljsih ¢asih, vsak
s svojim prirastkom v obliki gosjega vratu z ostrima
iztegnjenima jezickoma, pomerjala med sabo. Zdaj
sta pozelenela medenina in rjasto podnozje vagala
le Se cas in pajcevino in jezicka, kot da sta skrega-
na, ker se je eden od kroznikov upogibal pod kovin-
sko Skatlo s podobo deklice in kuzka na pokrovu. V
njej so zarozljale majhne utezi. Cesa vsega stano-
valci niso zavrgli, da je polnilo prostore in zbujalo
domisljijo. Tega je bilo za ve¢ poletij raziskav in
medve sva do potankosti opravili inventuro.

Pri Grudnu so imeli celo vrtno uto — lushaus smo
mu rekli. Narejen s poSevno prepletenimi zeleno
prebarvanimi letvami in piramidasto streho. Ves
obrascen z viniko, da je bilo v njem vedno temacno,
je stal na koneu poti, ki je strmino zraven hiSe razde-



ljevala na zgornji in spodnji vrt. Z mizo na sredini in
klopmi ob strani je bil Ze kdo ve kdaj nazaj pravsnji
kraj za nedeljski pocitek in ljubezenske zmenke.
Nam je pa sluzil za igro, kadar niso odrasli tiscali
vanj. Talci, sicer ze dvakrat vdova in Se v najlepsih
letih, je veckrat dobila kakSen obisk, ki ga je bilo
treba skriti pred radovedneZi.

Takrat je pa Tone, ki so ga imeli tako zaradi
lepSega — za hlapca, da je kaj postoril okoli hiSe,
zrogovilil in nas spodil od tam z vso igrarijo vred.
Bil je drobne majhne postave, knap, vedno samski,
malo bolj pocasen, vendar gospodinjam vdan, da je
le imel streho nad glavo. Tako si je tudi pokojnino
prisluzil v rudniku. Okoli Grudnove hiSe se je vedno
nekaj Susljalo. Toliko ljudi je §lo skoznjo, da je bilo
vedno dovolj materiala za brusenje jezikov. Ali je
kaj na tem, bi vedli povedati le ti zmatrani zidovi, ki
se Se vedno upirajo zobu casa.

Pravili so, da je bila Tal¢i svoji mami Grudnovki
vedno le za puSelc. Bolj Zivahne narave in Sivanje
ji ni prevec diSalo. Tudi na lastno h&er ni delovala
prevec vzgojno, zato se je njenemu mozu, ki je bil
prav tako Znidar, tam marsikaj zdelo narobe. Ko sta
bila njuna poba Renato in Franko Ze Solarja, je vse
skupaj pospravil in se skupaj z druzino preselil k
morju. Na stara leta, ko je hiSa Ze Cisto osamela in
je tudi Tal¢i izgubila svoj lesk, je vzela Toneta za
tretjega moza. Tudi njega je prezivela in tako pri§la
do lepe pokojnine.

Pa ni bil samo »lushaus« tisti, ki je vlekel vase.
Ce je le bila prilika, sem Hanco nahecala, da sva tudi
na njenem podstresju imeli revizijo. Ja, podstre§ja
so bila res moja slabost. Kot psu vrzena kost.

Slamnati bidermajerski klobuk, okraSen s cve-
tjem in pajColanom, tistega sem si smela kdaj pa
kdaj nadeti za v maskare. Potuhnjeno se je skrival
v eni od skrinj v podstresni izbi. Zal mi je bilo, da
nisem zivela v ¢asu, ko so gospodi¢ne Se nosile tako
okrasje. Pa sem morala paziti nanj, ker Se po tolikih
letih ni verjela, da nekdanjih lastnikov hiSe, ki so
med vojnama seveda odsli po svetu, ne bo vec po
tisto kramo.

»Kaj Se, le pusti pri miru, pa ¢e enkrat njihovi

otroci vprasajo po zapus€ini?« jo je preganjala po-

Stenost. Ampak kdo bi se sploh Se spomnil tistega sla--

mnatega stoletnika, trdih moskih usnjenih gamas, ki
jih je Ze prevlekla plesen, in ostale zaprasene krame?

Zelezna posteljna zadnja konénica sivozelenka-
ste barve je tudi rjavela tam za skrinjo, okrasena z
lepim secesijskim vzorcem in petrolejno svetilko iz
smaragdno zelenega stekla, ki mi jo je Hanca kasne-
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je le dala. A kaj, ko so jo po moji zaslugi kmalu bile
le Se Crepinje.

Bizjakovo podstresje je zraven izbe imelo rauh
kamro, kjer so v&asih okajevali meso. Ce si odprl
tista vrata, je grenko zasmrdelo po katranu, ki se je
svetil po stenah. Tam okoli med tramovjem pa so
bile vseh mogo¢ih oblik in velikosti nametane pti-
¢je kletke. Njen oce je bil strasten pti¢ar. Vse klet-
ke je imel baje napolnjene s S¢inkavci, sinickami in
ne vem Se s ¢im. Ko je moj ded Franc Se bival pri
njih, sta imela za reSetkami celo Skorca in ga naucila
zvizgati melodijo Naprej zastava slave. Verjetno si
je ptic z neprestanim prizadevanjem, ustreci jecarje-
ma, prisluzil svobodo, ker je bilo v tistih ¢asih kar
nerodna zadeva, Ce bi ga sliSala neprava uSesa.

Seveda jaz ne bi bila jaz, e ne bi hotela vse ve-
deti, kako se lovi pti¢e. Pa mi je Hanca dopovedo-
vala, da na limanice. Kaj so limanice, iz ¢esa, kje
dobiti tako lepilo, kam se nalepi? S tem sem jo pre-
ganjala lep Cas. Pavle, ki je imel vrt v blizini, mi je
pa nagajal, da moram pticu natresti sol na rep, da se
bo ujel. Ko mi le niso mogli vsega dopovedati, je pa
splahnelo zanimanje in se je pritaknilo kaj drugega.

Hanc¢in macek, ta je pa znal loviti! Tako ga je
lepo pobozala in mu nalila mleka, ko ji je na gank
prinesel pokazat ulovljeno mis. Ampak ni ostalo le
pri misih. »VSse, ti grdavs ti, bo§ spustil!« mu je za-
pretila, ko se je mimo nje zmuznil z visoko vzdi-
gnjenim repom in v gobcu drzal Ze na pol oskublje-
nega ptica.

Zapodila se je za njim, misle¢, da mu bo ubozcka
iztrgala in dostojno pokopala. Vendar tisti njen
»vSc« ni ni¢ zalegel. Le nekaj perja je potem lezalo
za voglom in tako trapasto nedolZen pogled nad ob-
liznjenim smrékom.

Tigrasta zverinica se je prav potuhnjeno smukala
tudi doli na klancu pod Pergom. Verjetno jo je pri-
dreves akacijevega drevoreda. Enkrat, ko sem prisla
iz Sole, je bilo tam vse tiho in zagotovo je bil temu
kriv lumparski macek, ki se je tudi nehal smuliti tam
okoli. Neko¢, ko Hance ni bilo doma in se je ta pod
roznim grmom spet pripravljal na svoj ubijalski na-
skok, sem §la, ga pograbila in odnesla gor v shram-
bo. Ne vem, kaj me je tisti trenutek popadlo, sveta
jeza pac. Ni¢ mu nisem zugala, le vrgla sem ga skozi
okno, ki pa na sreco ni bilo visoko, da bi gospodic
lahko kaj naredil, le nekaj vzgojnega nauka naj bi mu
ne Skodilo. Tistih njegovih devet Zivljenj je itak takoj
ozivelo in doli med koprivami se je postavil na vse
$tiri. Se cmevknil ni, le ulil jo je k sosedom novim
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lumparijam naproti. Seveda danes nisem ni¢ ponosna
na to dejanje in ¢lani druStva proti mucenju zivali bi
mi ze dali, Hanca, e bi takrat zvedela, pa tudi.

Takrat pa sem bila skoraj prepricana, da mu je
tisto §lo do zivega. Lump ni ve¢ nosil Hanci ka-
zat ubogih pti¢ev. Se od mii je bilo v&asih najti le
kakSno posuseno kozo pod podstreSnimi Stengami.
Najraje se je plazil okoli dimnika, kjer mu je pred
nosom Skripajo¢i kovinski petelin vzbujal ne vem
kakSne slasti ali se mu je pa samo zahotelo vi§je
izvidniske tocke.

Neko¢ sva s Hanco ugibali, ali bo skoéil s strehe,
ko je priSel ¢isto do zleba, malo postal, kot bi se
hotel oddahniti, in Ze Cisto pripravljen na skok, je
odtacal nazaj do dimnika na premislek. To je Se ne-
kajkrat ponovil, nazadnje ga je tisto, kar je bilo tam
spodaj v vrtu tako mikavnega, le pognalo s strehe.
Samo zapihalo je zravem zajbljevega grma in volu-
harju je odpela zadnja.

Tudi mene je bilo povsod dovolj in hitro.Vsi so
mi dejali, da bom neko¢ za vogalom srecala samo
sebe. O ja, saj me je tudi ustavilo. Posebno ovinek
na klancu, ki ni dopus¢al moje brzine in me je vec-
krat odlozil ob Skarpo, da je potem §e mama lahko
pridala svojo birmo za lon, namesto da bi mi povila
omajeni koleni. Pa modras, ki si je svoj popoldanski
pocitek umislil ravno na sredi ovinka, da ga je zara-
di mojega kricanja sosedov Tone z lopato precepil
na pol in zakopal zraven Skarpe. Kaj pa vem, morda
je bila le smokulja. V glavnem, bila je nevarnost.

Se dolgo nisem bila sigurna, da se ne bo kdaj ka-
tera od polovic potegnila od tam, in danes, kadar
zaokrozim v tistem ovinku, mi mrzlo stopi pred o¢i
tisti klop¢i¢ in njegov grob. Zgoraj za Grudnovo hiso
me je nekoC ustavil plot, ko sem dlan nasadila na
velik, zakrivljen, rjast Zebelj. Takrat so pa verjetno
doli v mestu mislili, da klanec nekoga deva iz koze
in lavor je bil poln krvi, ko se je babica Sla zdravilca.
Ce se ne bi uj¢kala pri Hanci, bi verjetno pa e od
mame dobila kaksSen Zegen, za neposlusnost.

Ampak tista obveza je potem delovala tako no-
bel, ko so sosolci sprasevali. Na zaceljeno rano, ka-
tere sled je ostala do danes, sem bila ponosna, kot
bi jo dobila v bitki pri Waterlooju. Tako je tudi z
belim znamenjem na levem kazalcu. Se danes me
trese, kot takrat, ko sem vanj zasadila srp. Zajci so
tisti dan, ko sem si puScala kri na prstu, pohrustali
manj soc¢ne trave. »Nu a viSl« in Se vse litanije, ki
pasejo zraven, je dodal ata, ko nisem vedela kam z
vso tisto krvjo, ki je ni mogel popivnati niti predpa-
snik in velike o¢i. Miril me je in mi kar on, domaci
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ranocelnik, na prst nalozil trpotéeve liste in S povo-
jem zahomotal ureznino. Drla sem se kot jesihar in
nejeverno gledala tisto pocetje, ker mu sprva sploh
nisem pustila blizu. Prst sem pa Se potem povijala,
ko ni bilo ve¢ potrebe, samo da ni bilo treba v Soli
k telovadbi.

Takih in podobnih je premogel prontarski kla-
nec, dokler se vse, prehojene od stoletij in zgrbljene
vase, niso hiSe pocasi nehale upirati ¢asu. Prva se
je spraznila Hancina. Pa toliko pozitivne energije je
bilo vedno nakopicene v tistem zraku okoli nje. Le
cestna svetilka je Se vedno na istem mestu. Tista,
ki je vse noc¢i vdirala skozi okno in razsvetljevala
otroske sanje. To agonijo umiranja sem opazovala
kar nekaj let. Oropana ljudi in notranj$¢ine, je hisa
k sebi najprej zvabila gri¢, da jo je podprl, potem
pa Se vsakrSno sodrgo, od kloSarjev, potepuhov do
odvisnikov, da so se preganjali po njej. Veckrat sem
si uc¢inke takega pocetja ogledala od blizu. Morala
sem notri in se Se bolj napolniti z bole¢ino, ki bi
ostala za dovolj dolgo. Leseni gank zadaj za hiSo,
vdelan pod napus¢ kot dolga temnorjava kamra, od-
prta po celi dolzini jutranjemu soncu, je bil poleti
osrednji prostor vsemu dogajanju. Tako rada sem ga
vcasih poribala, da je disal. Zdaj pa se je Se z za-
dnjimi mo¢mi upiral pritisku Smukovega grica, ki je
vedno bolj lezel v hiSo, kot bi hotel skriti sramoto,
in vrt so prekrile koprive. Sredi Hancine sobe, ki
me je vcasih s tako mehkobo sprejemala vase, so
se valjale od bog ve kje naneSene nagnite Zimnice,
ogorki in vse tisto, kar le domisljija lahko spravi
skupaj. Spodaj v dnevnem prostoru za vrati, kjer je
bilo vcasih obeseno veliko ogledalo, za katerega se
je zatikalo glavnike, pomembne dokumente, da so
bili takoj pri roki, so bila prislonjena zdaj brez Sip,
Ze vsa zmahana vrata, ki so nekdaj zapirala kuhinjo.
Na tleh so lezale preperele, usmrajene deke. V sobi,
kjer se je tako skrbno cistilo in sem neko¢ stricevi
zeni Milki, ko je pometla samo okoli postelj, rekla,
da mama pomete tudi pod njimi. Storijo, kako sem
se po mosko odrezala pred njo, so mi seveda pripo-
vedovali odrasli, ponosni, da je njihov froc ugnal
takSno pametno.

Kjer sva z mamo tam gori pri oknu vsako leto
krasili novoletno jelko, so visele na zmajanih oken-
skih okvirjih strgane cape kdo ve katerega umazan-
ca in prazne steklenice, ki jih je nagib sobe zrolal
pod pec. Le na vrtu ogromna grma vrtnic, ki sta bila
tam Ze iz mojega otroStva in ob skrbni negi njune la-
stnice vedno v polni formi, sta Se vedno silila svoje
roza in rdece cvetove ¢ez Skarpo. Kot da se ne mi-



slita nikoli posloviti. Ne zime ne ¢as jima niso mogli
do zivega. Sele jeklena poSast je naredila konec —
prehitro, da bi jaz utegnila pobrati nekaj korenin in
jih na novo posaditi.

Tudi z ognjem so jo hoteli ubogo hiSo. Vsa saja-
sta je nase spustila streho, rjastega petelina kon¢no
potegnila s tistega ve¢nega prepiha in njene nabuhle
stene so Se bolj izrinile svoja trhla rebra izpod ple-
snivega ometa. Ozgana okna so svoj trpeci pogled

potegnila cez cel plac, do gradu, skozi Zabjo vas in
se izgubila nad hribi, v katere se je vedno utapljalo
zadnje sonce. Za mogocno cipreso, ki jo je veter po-
sejal na vogal vrta v mojem ranem otrostvu in je bila
kot osamelec vidna po celem mestu, sem upala, da
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Ne, vse je Slo v maloro. Njena zdrava rast, le-
pota. Cepray si je davno nazaj drobno seme naslo
gnezdo ravno v tistem kotu in to z namenom, da bo
za dolgo in nikomur v napoto. Pa je bilo, ¢loveski
objestnosti. Le izruvane ogromne korenine zdaj po-
liva dez in razkopava susa.

Da bi vsaj Hanca ostala ob meni in mi pokazala
pravo pot!

Da bi vsaj zadiSalo po topli kmecki peci in diva-
nu pred njo, po vecerih s toplim cajem, v katerega bi
lahko obe potonili skupaj kocko sladkorja! Obema
bi bilo morda bolje.

Ostal je le pogled na mesto in hribe, v katere se
je vedno utapljalo zadnje sonce.

bo Se dolgo krasila tisti klanec.

It I' . se pripravlia na
a Ija praznovanje 150.
obletnice ustanovitve poenotene
drzave, vendar ni¢ ne kaze, da bi
pri vseh drzavljanih navdihovala
enako visoke misli, kot bi se spo-
dobilo za tak jubilej. V prvi vrsti pri
pristasih stranke Severne lige, ki
Se vedno zivi v srcih mnogih privr-
Zencev kot tista sila, ki naj privede
do secesije od Rima. Razumljivo,
da so se dela prostemu prazni-
ku upirali industrijci, manj pa je
opravicljivo, da si je pomisljala
tudi ministrica za Solstvo. Med-
tem se Jug postopoma, vendar
vedno bolj utemeljeno prepricuje,
da je z uresnicitvijo Garibaldije-
vega podviga prej kaj izgubil kot
pa pridobil. V zadnjem Casu se je
pojavila cela mnozica zgodovin-
skih publikacij in $tudij, ki ustvar-
jajo novo, ni¢ kaj laskavo sliko o
savojskem osvajanju polotoka in
podrobno razélenjujejo dogajanje
v kraljestvu obeh Sicilij ob nasto-
pu garibaldincev in po njem. Mit
je zrusen: pravi pokoli, ropanja,
inscenirani procesi, neclovesko
ravnanje z ujetniki v koncentra-
cijskih taboriséih, sistematicno
obubozanje dezele, ki ni bila tako
zaostala, kot je uradna zgodovina

dokazovala poldrugo stoletje.

Od uradnega praznovanja so
se brez strahu nacéelno distancirali
Juzni Tirolci, ki noGejo praznovati
zedinjenja, ker se jih to preprosto
ne tice, dobesedno tako. Sicer pa
je praznovanijskih skeptikov v ra-
znih plasteh italijanske druzbe se
veliko ve¢, saj mnogim preseda
obvezno frazerstvo, ki se mu ita-
lijanska retorika ne zna izogniti ob
takih priloZnostih.

Slovenska manjsina je dolgo
moléala, potem pa je priSla do
izraza nasa prirojena nesprosce-
nost, ki nam ne da, da bi dregnili v
italijansko nacionalno obcutljivost.
Zato nasa levica hote in naértno
pozablja, da imamo kup razlogov
za kriticne misli ob tej obletni-
ci. Na to bi nas morala opozoriti
¢e ne drugega deseta obletnica
zascitnega zakona, ki smo se je
spomnili pred nekaj dnevi. Nase
cakanje na ureditev odnosov z
Republiko Italijo resda ni trajalo
150 let: toda Benecani in Rezija-
ni so celih 135 let veljali za tujek,
ki ga je treba uniciti, vsi ostali pa
smo cakali vec kot 80 let (na Trza-
Skem s srecnim zavezniSkim po-
vojnim intervalom). In kaj vse se
je zgodilo v teh desetletjih! Zdaj

smo vso svojo bojevitost izCrpali
v samoprepri¢evanju, da je nas
zascitni zakon najve¢, kar smo
lahko dosegli. Vsi soglasajo, da
na Trzaskem nismo pridobili sko-
raj ni¢. Kar pomeni, da moramo
za pridobliene pravice pravzaprav
biti hvalezni anglo-ameriSki upravi
in ne napredni, demokraticni Ita-
liji. Toda pozabimo to in ne spra-
vljamo vsega v en ko§, dejstvo je,
da se zakon, tudi tako nedorecen,
kakrSen je, ne uresnicuje.

Letos bomo imeli ljudsko Ste-
tje in desnicarji v Trstu se Ze pri-
pravijajo na zasmehovanje nase
Steviléne neobstojnosti. Ampak
Stevilke bodo dejanski, otipljivi, s
podatki podprt dokaz o nadaljnji
tihi asimilaciji slovenske manjsine.
Kljub vsemu pa Trst postaja neza-
drzno vse manj italijanski. Zdaj se
demografi ukvarjajo s Studijami,
kdaj bodo tujci po Stevilu prerasli
domacdine. To naj bi se zgodilo oko-
li leta 2070, ko naj bi v Trstu Zivelo
105 tiso¢ Trzacanov in prav tolika
tujcev. Brzkone pa so pri tej Studiji
pozabili na dejstvo, da bo takrat v
Trstu verjetno ze manj kot 150 ti-
so¢ prebivalcev sploh, ker bodo
domacini v glavnem Ze pomtli, tujci
pa ne bodo imeli tu kaj iskati.
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Moje Zivljenje v Nem¢iji

XXI1V. Dobavitelji srca

ed drugo svetovno vojno je Jud Erik Blum

utegnil zbeZati iz nemSkega transporta s

pomocjo bosanskih partizanov in se jim je
iz hvaleznosti pridruzil. Tito je spoznal v njem izre-
dnega strokovnjaka, zato mu je po vojni narocil, naj
ustanovi v Sarajevu univerzo ter industrijsko podje-
tje. Po nekaj letih je uspe$na univerza, na kateri so
predavali profesorji, ki so prej Studirali na ljubljan-
ski in drugih jugoslovanskih univerzah, oskrbovala
na novo ustanovljeni veliki koncern Energoinvest s
sposobnimi inzenirji.

Marca 1973 nas je gospod Purdevic iz nasega beo-
grajskega predstavniStva Generalexport informiral,
da pri Energoinvestu zelijo vzpostaviti stike z nami,
ker jih zanimajo na$i aparati. Tako sem 20. marca
imel v Sarajevu prvo enodnevno srecanje s tremi in-
zenirji Energoinvesta: Ahmedom Bajtarevi¢em, Fa-
tthom Imamovicem ter Zijom Pasi¢em. Ko je prvi
naslednjega leta zapustil tisti oddelek, je postal moj
novi delovni partner Zdravko Jurié. Z vsemi bi Se
danes bil v stikih, ko ne bi leta 2005 preminil ne iz-
klju¢no strokovno dobri prijatelj Fatih.

Za dobavo aparatov zasCitne tehnike je vsaka ju-
goslovanska republika imela dobavitelja srca, kar je
odviselo od tega, kje je v inozemstvu delala veci-
na njenih izseljencev. Slovenci so na primer imeli
najboljse stike s Svedsko firmo
ASEA, Hrvati s Svicarsko Brown- :
Boveri, Srbi najprej s francosko ﬁ.
Companie de Compteur, nato s '
francosko Slumberger, Bosna pa z
vsako po malem. Energoinvestu je
kmalu uspelo razviti lastne apara-
te za prenos in dobavo elektricne
energije. Gradil je transformator-
ske postaje in daljnovode do 66 kV
napetosti, ¢e me spomin ne vara.
Zaceli so razvijati in preizkuSati
enostavne zaScitne aparature. Dis-
tan¢ne in diferencialne zascite, ka-
kr$ne zahteva nivo 66 kV, so pa
morali uvazati in vgraditi v kovin-
ske omare, na katerih je bilo vidno

ime dobavitelja, se pravi Energoinvesta. Svoje pro-
izvode so kot pripadniki politi¢ne voditeljice drzav
tako imenovanega tretjega sveta veliko izvazali prav
tja. Zato se razne evropske firme niso strinjale s tem,
da bi njihovi proizvodi dopolnjevali omare, ki so no-
sile drugo ime. VprasSanje, ki so mi ga ob prvem sre-
canju postavili, je bilo: bi se Siemens s tem strinjala?
Kaj naj odgovorim? Iz katerega vidika? Kot nemski
ali kot slovenski drzavljan, ko pa nisem bil ne eno
ne drugo ... Zmagalo je srce: »Kaj je boljSe, posiljati
ljudi delat v Nemcijo ali uvazati aparate, ki bi nudili
delo Bosancem doma? Vi lahko montirate nase apa-
rate v vasih omarah in obdrZzite napis Energoinvest,
saj je za specialiste jasno razvidno, da so integrira-
ne aparature nemske proizvodnje. Ozicenje je vaSa
stvar, saj ste mi dokazali, da ga obvladate!« Obrazi
so se jim zjasnili in s tem se je zacela kooperacija,
ki je obrodila neslutene in nepredvidljive rezultate.
Siemens je tako postala za Bosno dobayvitelj srca.
Potrebno je pa bilo usposobiti njihove projektan-
te, zato da bi znali razbrati simbole v naSih nacrtih
ter jih prenesti v svoje. To je Slo najlazje v sklopu
skupnega projektiranja. V ta namen se je zacela in-
tenzivna izmenjava ljudi. Eni so prisli v Nemcijo,
sam, ali skupaj z drugim kolegom, sem zahajal k
njim. Sprejemali so me kot »na$ Pietro«, zaradi Ce-
sar sem se Cutil dolZnega govoriti z
njimi v srbo-hrvaséini, ki je bila e
bolj spakedrana kot moja takratna
uboga slovens¢ina. Vendar projek-
tiranje in kontrola njihovih Crtezev
nista zahtevala literarnega jezika, in
kaksna nemska ali angleSka beseda
je razblinila vsak dvom ali nespo-
razum. NaSe delo je pa moralo biti
zelo natan¢no, kajti vsaka napaka
na tej stopnji bi povzrocila veliko
izgubo ¢asa pri montaZi aparatov v
omarah in posledi¢no tudi izgubo

Dragocena, 100 let stara barvana foto-
grafija »Alifakovac Partie« v Sarajevu.
Zalozba Leon Finzi.
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denarja. Da bo jasno, ni §lo za povezavo kake de-
setine zic, ampak pri vecjih projektih, namenjenih
po vecini dezelam fretjega sveta, Indoneziji, Iraku,
Tanzaniji, Libiji in drugim, je §lo celo za nekaj deset
tisoc zic ali povezav.

Potem ko smo se dogovorili o poteku dela, so se
'muskaraci’ vec¢inoma vrnili vsak na svoje delovno
mesto. Postalo je nenavadno tiho in delo je steklo.
Moski inZenirji so bili vedno v manjSini, kdor je de-
lal sposobno, natan¢no in zanesljivo, so bile Zenske,
bosanske inZenirke s sarajevske univerze. Poleg vse-
ga so bile v mojih oceh tudi vse izjemno lepe in Ze
sama njihova imena so bila pravljicna: Jasminka,
Meliha, Fatima, Mirsada. Sam pogled nanje je bil
zame pravi uzitek. Ni §lo namrec¢ izkljucno za lepoto,
znanje in marljivost, izzarevale so poseben car. Bile
so vedno nekoliko zadrzane, kot da bi hotele ostati
v ozadju. Ce je kdo povedal kaj duhovitega, so se
zasmejale z nami, a nikoli ne na vse grlo, kot se to
rado dogaja v Nemciji, v Italiji in §e posebno v Trstu.
Sprva sem tudi sam skuSal biti duhovit, kot je pac v
Trstu navada. Gledale so me, se iz vljudnosti sme-
hljale in se kaj kmalu spet zresnile. Zavedel sem se,
da je bilo neprimerno, in spomnil sem se Descartove
maksime: »Ko bom opazil, da ne morem spremeniti
sveta, se moram jaz sam spremeniti.« Cim prej, tem
bolje, sem si rekel.

Sodelovanje med obema druzbama so spremljale
nekatere tezave ekonomskega
in pravnega znacaja. Dolociti
je bilo treba, kolikSen dodatni
tehni¢ni servis predpostavlja
dobava nasSih aparatov. Kaj je
dovoljeno in kaj ni, ker smo se
ravnali po razli¢nih internih in
nacionalnih normah. To in Se
marsikaj drugega so morali raz-

Levo: konferencna dvorana na prostem. Zgoraj: uradno rokovanje glavnih podpisnikov pogodbe o tehnicnem sodelovanju

SPOMINI

cistiti ekonomisti in odvetniki, preden so pripravili
mednarodno veljavno pogodbo med obema firmama.

Poltretje leto po mojem prvem obisku je 19. sep-
tembra 1975 prislo do slavnostnega podpisa pogod-
be o tehni¢nem sodelovanju med firmo Energoinvest
iz Sarajeva ter Siemens iz Erlangena. Za Energoin-
vest je podpisal direktor Razlog, za Siemens pa di-
rektor oddelka E 5 za Vzhodno Evropo, gospod Stol-
le. Energoinvest je za to priliko izbral kot primerno
dostojanstven ambient hotel Croatia v Cavtatu, kjer
smo se zaustavili Stiri dni, zato da bi razcistili Se za-
dnja nereSena vpraSanja. Nismo sicer sedeli zaprti v
konferen¢ni dvorani, popolnoma obleceni in s krava-
to okoli vratu, temvec na plazi v kopalkah, a delo je
bilo vseeno zahtevno in hekti¢no.

Kljub vsemu smo se utegnili tudi kopati in sam
sem celo tekmoval s Fatihom, kdo zaplava hitreje do
nasprotne obale. Zmagal je seveda mlajsi Fatih!

Po podpisu smo imeli Se nekaj Casa za ogled
okolice Dubrovnika in za to, da gremo na kosilo v
izvrstno ribjo restavracijo v mestu samem. Nada-
ljevali smo s proslavljanjem uspesnega zakljucka z
vecerjo v pravcatem pravljicnem lokalu na gricu v
dubrovniskem zaledju, kjer so nam stregle nataka-
rice v narodni no$i. Tam sem prvi¢ videl, kako na
prostem pecejo jagnjetino: meso dajo v Siroko okro-
glo glinasto posodo, ki jo pokrijejo s pripadajocim
pokrovom, ter vse skupaj postavijo sredi Zarecega
oglja, kjer se potem meso pece v
lastnem soku.

Vsi smo se veselili, jaz Se po-
sebno, ker mi je uspelo uvelja-
viti mojo strategijo izvoza dela,
in ne samo aparatov. Med biva-
njem v Cavtatu sem ob son¢nem
zatonu Se posebno uzival ob po-
gledu na prelepo hrvasko obalo.

med Siemensom in Energoinvestom. Desno: prelepa hrvaska obala z okna moje hotelske sobe.
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Zvone Strubelj

Kristus v Stajerski prestolnici

b blizajo¢i se dvajseti obletnici sloven-

ske samostojnosti in hudem pretresu, ki ga

dozivlja slovenska Cerkev ob financnem
zlomu v mariborski nadSkofiji, mi je pri§la na misel
Cankarjeva crtica o jokajocem Slovencu. Kristus je
priSel na zemljo in hodil po beli cesarski cesti. Prese-
necen nad lepotami raja pod Triglavom, je zagledal,
tako pripoveduje Cankar, ¢loveka, ki je neutolazljivo
jokal. Vprasal ga je, zakaj joka. On pa mu je odgovo-
ril, da mu ni pomoci, ne v nebesih, ne na zemlji. Jaz
sem Kiristus, tvoj Bog, jaz ti lahko pomagam. Odgo-
voril mu je: Slovenec sem. Takrat se je tudi Kristus
razjokal in Sel naprej po svoji poti.

To Cankarjevo Crtico so neka-
teri ze podaljSali in nasli drugacen
konec. Ko je pred dvajsetimi leti
Slovenija zakorakala svoji samo-
stojnosti naproti, je pisatelj Rudi
Seligo dopolnil Cankarja in neka-
ko takole zapisal: Kristusu ni bilo
vSe¢ Slovencevo cmerjenje. Poslal
je angele z bici in ustrojili so Slo-
vencu pleca in ramena. Zrasel je,
tako da bi gore premikal. Obenem
pa je postal prevzeten, tako da Kri-
stus skozi mreze njegove prevze-
tnosti ni mogel ve¢ do njega.

Kot voditelj radijske oddaje
Vera in na$ ¢as na slovenskem ra-
diu Trst A sem leta 1991 zaprosil
pi-satelja Alojza Rebulo, ki je ta-
krat stanoval Se na Opcinah, kjer
sem bil zupnik, da napiSe svojo
verzijo Cankarjeve Crtice. Ustregel mi je in takrat
takole zapisal:

»Cankarjevo ¢rtico bi podaljSal v diametralnem
nasprotju s Cankarjem in Seligom. Kristus je nekaj
casa gledal Slovenca, kako se je cmeril ob cestnem
kamnu. Potem pa je stopil k leskovemu grmu, od-
lomil daljSo vejo, jo ocistil v Sibo in se vstopil pred
Slovenca.

Tukaj ob beli cesti zivljenja se bos zvijal v kup
nesrec¢e, malovrednez? Se bo$ morda cmeril zato,
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Zvone Strubelj na Dragi 2004
(foto KROMA)

ker ti je dana domovina, prava kralji¢na v razkoSnem
zelenem plascu, ker so ti dane ponosne Alpe, ki jih
nima MadZar, sinje morje, ki ga nima Ceh, veli¢astni
gozdovi, ki jih nima Holandec, prazni¢no vinorodno
gricevje, ki ga nima Laponec? Jezera, reke, studenci,
ki jih nima Tuareg sredi svojih pe§¢in? Ali pa se bos,
Slovenec, cmeril zato, ker ti je dana v tem paradizu
moznost mirnega, svobodnega in civiliziranega
Zivljenja, kakrsnega nima ne Kurd, ne Libanonec, ne
Albanec? Ali pa se bo§ jokal zato, ker imas Ze petsto
let svojo kulturo, kakrsne e nima Furlan, in svojo
drzavo, kakr§ne Se nima Bask?

Ali pa bo$ morda tocil solze
zato, ker ima§ svoj zeleni paradiz,
posejan z dragocenimi stoletnimi
cerkvami, ker ti je bila sporocena
vera v odreSenje in vstajenje? Ker
imas svojo slovensko Cerkev? Ker
imas, Slovenec, mene, Ze vet kot
tiso¢ let mene, Kristusa, pot, re-
snico in zivljenje, medtem ko me
nekaj milijard ljudi Se ne pozna?
Bos vlekel naprej svoje cmerjenje,
ker si v primeri s tolikimi drugimi,
manjSimi od tebe, revnejSimi in
nesrecnejSimi, dejansko priviligi-
ran? Te ni sram tega jadikovanja?
Je to vredno pripadnika naroda
Martina Krpana in Petra Klepca?
Vstani in poberi se, Slovenec! Po-
beri se delat in ne jadikovat! Pri
prici vstani, ¢e noces, da ti jih po
bozje nalozim s tole leskovko.

In Slovenec je vstal, si Sel z rokavom cez o¢i in se
pobral. In Kristus je z naperjeno leskovko gledal za
njim, dokler ni izginil za ovinkom. «

Po dvajsetih letih slovenske samostojnosti, po
zacetni opojnosti takratnega neponovljivega zgodo-
vinskega dosezka, ki je skrito med vrsticami Rebu-
lovega teksta, je Kristus spet stopil na cesarsko cesto
in v Stajerski prestolnici opazoval, kaj smo Slovenci
naredili z darom svobode. Z bozjo vsevednostjo je



prestel Skandale ekonomskih poneverb,
seznanil se je z dotedaj, tudi njemu,
neznanim pojmom tajkunov, videl je
propadanje podjetij in stisko delavk in
delavcev. Zazrl se je v avtocestni Kriz
Slovenije in ugotavljal, da se to ne bi
smel ve¢ imenovati kriz, saj je to ven-
dar nekaj svetega in odreSilnega, v Slo-
veniji pa je postal posel dobickozeljnim
posameznikom in lobijem, zidarjem in
jamnikarjem hitrih in dvomljivih uspe-
hov. V Stajerski prestolnici ga je privla-
¢il vonj svetosti, ki ga je zacutil pred
stolnico ob kipu zvestega ucenca in pa-
stirja Antona Martina Slomska. Pa Se v
starodavno trto ob reki Dravi, na Lentu,
se je zagledal in razmiSljal o slovenski
evharisticni pijaci, o trti in grozdju, ki
tako lepo uspeva po Stajerskih gricih,
pa tam v Slovenkih Goricah in v Halozah, celo, v
njemu domacem, slovenskem Jeruzalemu.

Ze ob kratkem postanku v mestu ga je nekaj pri-
ganjalo ven, na dezelo. Tja, kjer se laZje diha, kjer
je narava. V blizini stolnice, kjer je uzival ob vo-
nju svetniskega Skofa Slomska, ga je nekaj zacelo
dusiti. Bil je ravno praznik njegove matere Mari-
je, praznik Marijinega vnebovzetja. Na odprtem in
krasnem koscku Stajerskih vinogradov se je Zelel
dodobra odpociti. Praznik je bil, zato je pricakoval
spokojen mir. A glej, v vinogradu so bili delaveti, ki
so ropotali s traktorji in se glasno pogovarjali. Kaj
ni celo Slovenija kot drzava ta praznik razglasila za
narodni praznik in dela prost dan? Lastnik in deloda-
jalec tistega vinograda naj bi bila, tako je ugotovil,
nadskofija Maribor!

Ceprav je bil Kristus obdarjen z boZjo vsevedno-
stjo, te uganke ni mogel razvozlati. Vprasal se je, ce
je slu¢ajno v kakSnem drugem filmu. Pred dvajseti-
mi leti je pisatelju Alojzu Rebuli navdihnil besede:
»Ali pa bo§ morda tocil solze zato, ker imas svoj
zeleni paradiZ (opomba avtorja Z. S.: sredi katere-
ga se je ravnokar nahajal), ker ti je bila sporo¢ena
vera v odresenje in vstajenje? (opomba avtorja Z. Sk
to vero je zacutil na dezeli, po posameznih vernih
druzinah, ki so ostale zveste verskim in narodnim
koreninam). Ker ima§ svojo slovensko Cerkev?«
Imelo ga je, da bi ta zadnji stavek vzel nazaj. KakSno
slovensko Cerkev, se je vprasal? In spontano so mu
priSle na misel Ze veckrat izrecene besede: Ne mo-
rete sluziti Bogu in mamonu! Kdor je v najmanjSem
zvest, je zvest tudi v velikem.

Predavatelj na
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Velike, vrtoglave Stevilke milijonov dolga so ga
zbegale in zelel si je oditi od tako opevane dezele
Slovenije. Se preden bo izbruhnil $kandal in bo
zasenceno tudi njegovo ime; ime, ki ga nosi vsak
kristjan, Kristjan. Vedel je za tretji februar 2011.
Po Cankarjevo bi se najraje zjokal, po Seligovo bi
najraje vzel bi¢ in zacel tepsti po plecih nekaterih
nepremis$ljenih in naivnih boZjih sluzabnikov, po
Rebulovo bi z leskovo palico zugal za na zunaj sa-
mopomilovalnim in preponiznim, navznoter pa za
prevzetnim in oholim Slovencem. A Kristus vedno
preseneca. Zato je ubral drugo pot, ne Cankarjevo,
ne Seligovo in tudi ne Rebulovo.

Sel je do naslednjega Stajerskega vinograda, to
je bilo na dan po prazniku vnebovzete matere Ma-
rije, na ponedeljek. Seveda, Se lanskega leta, ko se
je pisalo leto 2010! Odkril je drugacno zgodbo. V
vinogradu je mrmraje delal nekdo, ki ga je privla-
¢il. Opazoval ga je in odkril, da je kmecko oblecen,
preprost in vesel. Ogledoval si je trte in tu in tam kaj
popravljal, obetajoce grozde je celo otrosko nago-
varjal in jih bodril k rasti. Veselil se je trgatve in od
¢asa do Casa zabrundal staro vizo: En hribéek bom
kupil, bom trte sadil, prijatle povabil, Se sam ga bom
pil! Ko je po bozje pogledal vanj, je z zacudenjem
ugotovil, da je njegov ucenec in sodelavec, Kristu-
sov duhovnik, ki v potu svojega obraza obdeluje
svoj majhni zupnijski vinograd (ki ga ni dobil nazaj
z denacionalizacijo). Ce je tako priden tu, pri takem
delu, bi ga rad videl tudi pri njegovem posvece-
nem, duhovniSkem opravilu. Skrivaje je Sel za njim
in ugotovil, da je v tistih Se dokaj skromnih in rev-
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nih predelih Stajersih goric ¢udeZen Clovek. Sprej-
me vsakogar, svetuje ljudem, se ne dela pametnega
in izobrazenega, deli usodo z ljudmi, ki jih pestijo
bolezni, duSevne stiske in ekonomske tezave. Vodi
drustveno in zupnijsko dramsko skupino, podpira
pevski zbor in ljudske pevce. Vozi se s preprostim
avtom, na banko redko zahaja, kuha si sam, ima lepo
skupino Zupnijskih sodelaveev, mladina rada prihaja
k njemu. MaSuje z veseljem in notranjim zarom.
Kristusu se je ob njem obudil spomin in takoj je
pomislil na preproste galilejske ribice, iz katerih je
naredil apostole. Ta cudeZ se torej Se vedno dogaja,
tudi v Sloveniji! Za hip se je sprehodil po slovenski
dezeli, ni vec Stel za vedno izgubljenih milijonov,
zacel je preStevati pastoralno iznajdljive, preproste
in iskrene sodelavce. In glej, podoba Slovenije se mu
je v hipu spremenila. Ne bo je zapustil, ne! Tudi v
Stajersko prestolnico se bo Se podal, kjer bo sedaj
sedmi SlomsSkov naslednik skuSal poskrbeti, da se
vonj svetosti vrne v to prelepo mesto ob Dravi, kar
je iskreno Zelel tudi njegov predhodnik, vendar so ga
okolis¢ine pripeljale v to. da je enostavno zaupal svo-
jim sodelavcem, ki jih je imel za preudarne in spo-
sobne! Kristus bo ze vstopil v Stajersko prestolnico,
kot se je naucil ob prvem obisku, v “toti Maribor!”
Ob naslednjem obisku bo stopil tudi v stolnico in e
bo 8kofija ocis€ena, tudi v njene poslovne prostore.
To je bilo Kristusovo presenecenje ob zadnjem
obisku v Sloveniji. Nasel je svoj lastni obraz in se

ga razveselil v Cerkvi preprostih, zvestih, pastoralno
zavzetih, odgovornih in iskrenih sodelavcev, duhov-
nikov in laikov, organistk in organistov, katehistinj,
kljucarjev, ministrantov in mladinskih sodelavcev.
Ni mu bilo zal, da je spet obiskal Slovenijo in kljub
zalostnim zgodbam je na koncu le naSel Stevilne pre-
dane ljudi, podobne galilejskim ribicem, ki bodo vr-
nili ugled njegove Cerkve in v svojih skupnostih gra-
dili ob¢estvo svetih. Ekonomija bozjega kraljestva
bo tako na neviden in skromen nacin ter na dolgi rok
le bolj ucinkovita kot je lahko ekonomija ban¢ne-
ga poslovanja in, konkretno, biviega mariborskega
skofijskega Spekulativnega podjetnistva.

Jaz sam pa bi rad Se kdaj priSel v Maribor, zato
mi ob tem zapisu, dragi prijatelji Stajerci, ne zame-
rite (zgodba, ki sem jo zapisal je pravzaprayv vseslo-
venska!) in me Se kdaj povabite v svojo prestolni-
co, kamor zelo rad pridem in kjer sem po zaslugi
sedanjega celjskega Skofa, dolgoletnega stolnega
Zupnika Marjana Lipovska v stolnici leta 1978 prvic
maseval mladinsko glasbeno maSo Pesem tisocerih
zvonov in jo z ve¢ kot stotimi pevkami in pevei ob
njeni 20-letnici ponovno zapel leta 2007. Takrat sem
tudi sam zacutil okus svetosti, ki ga na tem blago-
slovljenem mestu izZareva preprosti pastir, ucitelj in
bozji sluzabnik Anton Martin Slomsek.

POD CRTO

1w~y italijanski
POkOJ nl casnikar In-
dro Montanelli je nekoc opisal, ka-
ko se je skoraj sporekel z ameri-
skim sogovornikom, ko mu je med
diskusijo o politicni situaciji v Italiji,
dejal: »Nisi me prav razumels,
American se je razburil in vrnil:
»Ne, ti nisi prav povedall«. Tako bi
lahko ocitali Borisu Pahorju, ki si
je v zloglasnem intervjuju za »Pri-
morske novice«, upal izreci pomi-
slek na izvolitev Zupana Petra
Bossmana v Piranu. Boris Pahor
ponavadi govori jasno in ne opleta
z besedami, da bi ga kdo ne razu-
mel napak. Tudi tokrat je bilo tako,
toda ni pomogi tistemu, ki hoce ra-
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zumeti po svoje. Predmet intervju-
ja namrec¢ niso bile ob¢inske voli-
tve v Piranu, in tisto o Zupanu je
bila samo metafora za kriticen po-
gled na politicni polozaj v Sloveniji
oziroma zgled gluhosti slovenske-
ga politicnega sveta (in slovenske
javnosti sploh) za skupno dobro,
za politiko (ne za strankarsko poli-
tiko, se razumel!). Misel, ki bi kve-
¢jemu lahko spodbudila nadaljnje
pojasnilo s primernim vprasanjem
tistega, ki je vodil pogovor, je ob-
stala v zraku in postala povod ali
celo pretveza za kup ogorcenih
pisem v nasih medijih, ki so pisa-
telju ocitala rasizem, ¢eS da na-
sprotuje izvolitvi novega piraneke-

ga zupana zaradi njegove temne
polti. Boris Pahor se zna braniti
sam, zato ne gre razlagati njego-
ve misli, toda vsakemu pazljive-
mu bralcu je bil kontekst pogo-
vora v »Primorskih novicah« vec
kot ociten. Zadevo so postavili na
jasno sele italijanski mediji, ki so
se obrnili naravnost na pisatelja.
Nasi kritiki pa niso ni¢ pomisljali,
ni¢ vprasali, ampak kar udarili, in
eden je Se prisepnil, da je treba
rasizem pisatelja brzkone pripisati
njegovemu zblizanju s slovensko
desnico. To sicer ni viSek, saj so
Borisu Pahorju isti krogi za casa
polemik okrog »Zaliva« ocitali fa-
Sizem. Opravicili se niso nikdar.



Remo Faccani, Univerza v Vidmu

L etindvajsetega maja prejSnje pomladi je v Vid-

“'mu nepri¢akovano umrl e ne triinstirideset-
letni prof. Nikolai Mikhailov (za prijatelje

»K()j"l«) Rodil se je v Moskvi 11. junija 1967, in v

Moskvi je odraScal in se izobraZeval v okolju, ki je

odsevalo najbolj Zlahtno tradicijo ruske inteligencije.

Obiskoval je francoski licej in Lomonosovo uni-
verzo. Odlocilnega pomena pri oblikovanju njego-
vih zanimanj in za njegovo raziskovalno delo je bil
vpliv uglednih ruskih strokovnjakov, kot sta Vladi-
mir Toporov in Nikita Tolstoj, s katerima je Se dolgo
potem sodeloval in prijateljeval.

V ltalijo se je preselil leta 1990. Suvereno se je
izrazal in pisal v ruscini in italijan§¢ini, v sloven-
§¢ini, litovi¢ini in nem3&ini. Ce pomislim na barvo
njegovega glasu, predvsem takrat, ko sva se pogo-
varjala po telefonu, se mi zdi, da je v njem vibrirala
foneti¢na bit vseh teh jezikov — in tudi drugih, ki so
ga nadalje privlacili skoraj za Salo, in to sta tridentin-
ski dialekt in furlans¢ina.

Med letoma 1992-1998 je
pouceval ruski jezik in slovan-
sko mitologijo na univerzi v Pizi.
Jeseni leta 1998 ga je Univerza
v Vidmu sprejela za izrednega
profesorja slovenskega jezika in
literature. Na podroc¢ju humani-
sticnih ved je bil zagotovo naj-
mlajsi izredni profesor na kaki
italijanski univerzi sploh.

Dr. lrena Orel (levo) in Nikolaj Mikhailov

Med raznimi publikacijami, priblizno sedemde-
set, s katerimi se je predstavil na natecaju za profesor-
sko mesto v Vidmu, je izstopalo vzorno monografsko
delo o jezikovnih spomenikih zgodnje slovenscine,
ki je zaslovelo v Italiji in v tujini: Friihslowenische
Sprachdenkmdiler. Die handschriftliche Periode der
slowenischen Sprache (XIV. Jh. bis 1550). Delo je
iz§lo leta 1998 na Nizozemskem, kjer je doktoriral
na Univerzi v Leidi.

Leta 2001 je trzaska zalozba Mladika uspesno
natisnila revidirano slovensko izdajo tega dela z na-
slovom Jezikovni spomeniki zgodnje slovenscine.
Rokopisna doba slovenskega jezika (od XIV. stol.
do leta 1550). Izvod, ki mi ga je podaril, je »Ko-
lja« oplemenitil z zabavnim posvetilnim akrostihom
v elegantnih ruskih verzih s pridihom osemnajstega
stoletja in s tem dokazal svojo tenkocutno pesnisko
nadarjenost. Leta 2002 je pri zalozbi Mladika iz8la
tudi njegova knjiga Mytologia Slovenica. Poskus re-
konstrukcije slovenskega poganskega izrocila.

Podrocje njegovega raziskovanja je se-
galo od filologije do zgodovinsko-prime-
rjialnega jezikoslovja, od etnojezikoslovja
do semioti¢ne analize mitoyv in folklore.

Znanstvene pobude, ki jih je sproZil,
so Stevilne in velikega pomena. Posvecal
se jim je z ljubezijo in resnostjo in pri tem
¢rpal iz bogatega zaklada svojega znanja
in izkuSenj. Veliko pozornosti je posvecal
predvsem balto-slovanskemu podrocju, ki
ga je Se najbolj ocaralo. Omeniti je treba
zlasti, da je na Univerzi v Pizi skupaj s
prof. Pietrom U. Dinijem v letih 1995-1999
izdal pet letnikov zbornika in leta 1998 je
ustanovil skupaj z znano ljubljansko raziskovalko
Moniko Kropej pomembno revijo »Studia mytholo-
gica Slavica«, katere 13. letnik je pravkar izSel.

Profesor Nikolai Mikhailov bo ostal vedno Ziv v
spominu in v srcu vseh tistih, ki smo ga poznali in z
njim prijateljevali zaradi cudovite, uglajene kulture,
zaradi prodornosti misli in njegove izjemne intelek-
tualne in cloveske radodarnosti.
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NASI SOSEDJE

Primoz Sturman
Manjsina onkraj

SENGENSKIH ZAPORNIC

adnja dva pogovora v sklopu rubrike Manjsina onkraj Sengenskih zapornic smo sklenili po-
svetiti »neinstitucionalnim predstavnikom« italijanske narodne skupnosti na Hrvaskem, to-
rej tistim, katerih imen in priimkov ni dnevno ali tedensko opaziti na ¢asopisnih straneh,
radijskih ali televijskih porocilih, saj svoje delo opravljajo bolj v zatisju.
V naslednji stevilki bomo zato objavili intervju z amaterskim gledaliskim reZiserjem Vladimirjem
Roto iz Umaga, tokrat pa smo stopili do Lorene Kmet, ki poucuje hrvaski jezik in knjiZevnost na
italijanski visji srednji Soli Leonardo da Vinci v Bujah. Lorena Kmet se je rodila leta 1963 v Umagu,
danes pa z moZem in héerkama prebiva v Bujah. Univerzitetno izobrazbo je zakljucila v Zagrebu, v
zadnjem Casu pa se na veliko posveca prevajanju, in sicer iz italijans¢ine v hrvas¢ino. Od leta 2005
Jje ¢lanica Drustva hrvaskih knjiZevnih prevajalcev (Drustvo hrvatskih knjiZevnih prevodilaca). V
hrvas$éino je do danes prevedla prozno in pesnisko zbirko Claudia Ugussija La citta divisa/Podijelje-
ni grad (Loéeno mesto) ter Il nido di pietra/Kameno gniezdo (Kameno gnezdo), kmalu pa naj bi izsel
tudi njen prevod Tomizzovega dela Djevojka iz Petrovije/La ragazza di Petrovia (Dekle iz Petrovije).
Intervju z Loreno Kmet smo posneli v Zrenju januarja 2010.

B Izobrazevali ste se na zagrebski univerzi. Kaj ke in knjizevnosti. Ko sem leta 1988 diplomirala,
ste tedaj pravzapray Studirali? pa so mi priznali le hrvaski jezik in knjiZevnost.
Slovenscéine se nisem dobro naucila, saj sem pre-

Tedaj je je Se obstajala Studijska smer jugosla- davanja iz slovenskega jezika in knjizevnosti obi-
vistika, ki je zdruZevala vse jugoslovanske jezi- skovala le semester, isto iz makedonsc¢ine. Pri urah

slovens¢ine so se mi najbolj vtisni-

li v spomin Kosovelovi Integrali,

na polovici osemdesetih pa sem v
: Slodnjakovem pregledu slovenske
A | knjizevnosti prvi¢ sliSala za Borisa
: Pahorja.

B KakSne spomine imate na
predavanja slovenséine oziroma
slovenske knjizevnosti?

Od profesorjev, ki so mi ostali
najbolj pri srcu, je prav gotovo po-
kojni Ivan Cesar, ki nam je predaval
slovensko knjizevnost. Spominjam
se njegove ljubezni do Slavka Gru-
ma in drame Dogodek v mestu Gogi.
Danes pa opazam nekaj drugega, in
sicer, da je na Hrvaskem tezje najti
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knjigo slovenskega avtorja, ki bi bila preve-
dena v hrvaski jezik. Pred dvajsetimi leti je
bilo takih izdaj veliko, trzisce je bilo namrec
bolj odprto, od Kopra do Skopja. V zadnjem
casu pa je na Hrvaskem veliko govora o knji-
gi Cefurji raus Gorana Vojnovica.

B Obiskovali ste hrvaske Sole, poucujete
na italijanski. Kaj se cutite?

Cutim se predvsem Istranko, na veliko pa
sem odprta tudi za izzive, ki prihajajo od dru-
god. Moj mikrokozmos gre od Trsta, Kopra,
Pulja, Reke do Zagreba. Tudi v Ljubljani se
pocutim doma.

NASI SOSEDJE

Lorena Kmet z mozem in héerkama.

B Vase sluzbeno mesto je na visji srednji
Soli Leonardo da Vinci v Bujah, kajne?

Da, seveda. In to ze preko dvajset let. Poucujem
vecinski jezik in knjizevnost na manjSinski Soli.
Hrvaski jezik je za pripadnike italijanske narodne
skupnosti, ki Zivijo na obmocju Buj, e vedno pre-
trd oreh. Dojemajo ga s precejS$njo tezavo. Skupno
je tedenskih ur hrvaskega jezika in knjiZzevnosti Stiri,
prav tako kakor italijanS¢ine.

M Zakaj je hrvascina za vecino vasih dijakov
tako tezka?

Mislim, da gre vzroke za to iskati v socioloSkih
vidikih nase druzbe. V Bujs¢ini je veliko takih, ki so
italijanskega materinega jezika in ki se le pocasi in
tezko vkljucujejo v hrvasko druzbo. Buje niso veliko
mesto, na Reki ali v Pulju pa je stanje seveda popol-
noma razli¢no.

B Koliko dijakov obiskuje vaso Solo?

Okrog dvestopetdeset. Vsak letnik “premore”
priblizno petdeset dijakov, razredi pa so si med seboj
Steviléno zelo razliéni, od Stiri do dvajset dijakov.

B Odkod prihajajo dijaki?

V hrvaskem delu Istre delujejo Stiri italijanske
vi§je srednje Sole: v Bujah, na Reki, v Rovinju in v
Pulju. Bujska Sola je od vseh najvecja. K nam pri-
hajajo dijaki iz Novigrada, Poreca, Tara, torej iz vse
severozahodne Istre.

B Je tudi pri vas veliko pripadnikov vecinskega
naroda, ki se vpisujejo v manjSinske Sole?

Ne veliko. Se pred nekaj leti pa smo imeli nekaj
dijakov iz slovenske strani meje, denimo iz Izole ali
Portoroza.

B V koliko razredih poucujete?

Poucujem v Sestih razredih, skupno jih je na Soli
osemnajst. Profesorjev pa nas je priblizno Stirideset.

B Preidiva k vasemu prevajalskemu delu. Kdaj
ste pravzapray zaceli prevajati?

Prevajati sem zacela Ze ob koncu univerzitetnega
Studija, Ceprav nisem nikoli obiskovala italijanske-
ga pouka. [z italijans¢ine sem polagala le izpit na
univerzi, in sicer iz italijan§¢ine kot tujega jezika.
Kmalu zatem sem se zaposlila na italijanski Soli. Z
literarnim prevajanjem sem se zacela ukvarjati leta
1999. Na tej poti sta me vodila in me Se danes vodita
velika mera ljubezni in poguma.

B Poguma, zanimivo. Zakaj?

Na zacetku nisem bila $e prepric¢ana v svoje pre-
vajalske sposobnosti. Prvi moj knjizni prevod je bilo
delo Claudia Ugussija Razdeljeno mesto, ki je od-
prl tabu temo v hrvaskem prostoru. Prevedla sem jo,
ker sem si Zelela, da ta tema postane dostopna tudi
hrvaskemu bralcu.
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NASI SOSEDJE
B O ¢em govori knjiga?

O italijanskem eksodusu iz Pulja, ki je na dva dela
razdeljeno mesto, saj eni iz njega odhajajo, drugi pa
vanj prihajajo. Knjiga je iz§la leta 2002, kritike so
bile precej pozitivne, prebralo jo je veliko politikov.
Ljudje iz Slavonije ali Dalmacije namre¢ niso imeli
pojma, kaj se je pred nekaj desetletji dogajalo v Istri.

B Prevedli ste prozo, pa tudi pesmi.

Da, svoje prevajalsko delo sem pravzaprav zacela
s poezijo. Ker so pesmi umetniski izrazi krajse obli-
ke, je z njimi veliko lazje zaceti. Najbolj pomembno
je, kaj pri prevajanju cuti§ v srcu in koliko pozna$
jezik, v katerega prevajas, ne pa tistega, iz katere-
ga prevajas. PesniSka zbirka bujske pesnice Vlade
Acquavita je bila zelo velik pesniSki napor. Vlada,
ki je umrla lansko leto, mi je pri tem res veliko po-
magala. Isto velja za Claudia Ugussija, ki tudi sam
dobro obvlada hrvasé¢ino, tako da sta mi bila res oba
v veliko pomoc.

B Dulcis in fundo seveda Fulvio Tomizza.

Mate Maras je bil prvi, ki je v hrvasino preve-
del njegovo knjigo, in sicer roman Materada. Sledil

mu je Milan Rakovac z delom BoljSe Zivljenje. Od
treh Tomizzovih romanov, ki jih uvr§éamo v Istrsko
trilogijo, je preveden samo prvi. Ko sem to spozna-
la, sem se odlocila, da v hrvas¢ino prevedem Dekle
iz Petrovije, naslednji moj prevajalski podvig pa bo
najbrz roman Akacijev gozd, ki ga Se nihce ni preve-
del v hrvaski jezik.

B Ste torej mnenja, da je Fulvio Tomizza na
Hrvaskem Se vedno premalo znan?

Prepricana sem, da se o njem ve dovolj, v glav-
nem pa so prevedli njegova zadnja dela.

B Vpisani ste v Drustvo hrvaskih knjizevnih
prevajalcev. Kako so vas sprejeli v ¢lanstvo?

Ko sem prevedla svojo drugo knjigo, sem bila
precej v skrbeh, ali bo prevod ustrezal merilom
Drustva. Z njihove strani ni bilo ugovorov, zato so
me kmalu sprejeli v ¢lanstvo in mi izrocili ¢lansko
izkaznico. To je bilo zame veliko priznanje, ki mi
je dalo veliko zado$c¢enja, hkrati pa mnogo novega
zagona za nadaljnje prevajalsko delo.

POD CRTO

20 let zivljenja

5 dozivlja tudi Slovenija, ki
O b I et n I CO ima za sabo Ze skoraj 20
let Zivljenja. To je kratka doba in morda bi bilo pre-
strogo delati definitivne obra¢une. Pa vendar se ne
moremo znebiti vtisa, da vse ni tako, kot smo si mno-
gi priakovali in zeleli in kot bi lahko bilo, zacensi s
politiko, ki postaja vse bolj deveta briga drzavljanov.
Ni osnovnega notranjega soglasja, vrstijo se afere,
prevladujejo polemicnost, tozarjenje in sumnicenija,
drzava je nemocna pred korupcijo, ki jo hote ali ne-
hote Se pospesuje z divjo privatizacijo in je zato tudi
Sibka v boju proti posledicam sploSne gospodarske
krize. Kot nezazelien dodatek je v javnost prisla no-
vica iz ltalije, da Slovenija velja za nekak pocitniSki
raj za mafijce vsakega kova. Eni to uzaljeno zavra-
¢ajo, drugi so zgroZeni, Se drugi pa se delajo zgro-
zene. Kakor da bi ne bilo upravi¢eno pri¢akovati, da
koncentracija igralnistva predstavlja vabo za vsako-
vrstno ilegalo in pranje denarja.
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Potem pa je tres¢ilo na mariborski $kofiji. Susljalo
se je ze nekaj ¢asa, toda tako hudega finanénega
poloma ni nih¢e pri¢akoval. Hudo je. Bo zdaj odgo-
vornim postalo vendarle jasno, da se mora s finan-
cami ukvarijati tisti, ki se na to razume, predvsem pa,
da ni spodobno, da se cerkvena ustanova spusca v
finanéne Spekulacije in neumna tveganja? Ali ni to
tudi osnovno sporocilo svetega pisma? Materialna
sredstva morajo Cerkvi omogociti delovanje na po-
drogjih, ki so njej naravna: pastorala, dobrodelnost,
vzdrzevanje cerkvenih objektov, tisk, Sola, ne pa is-
kanje lahkih dobi¢kov. Popravljati posledice bo tez-
ko, teZko bo prepri¢ati varéevalce, e hujse posledi-
ce pa je zamajano zaupanje v vrednote, ki so vodilo
slovenske Cerkve. NajhujSe pa bi bilo zaupati , da
se bo vse ze kako uredilo v smislu, »saj so verniki v
preteklosti ze marsikaj pozrli«<. Bodo tudi to?



Tomaz Simcic

vija 2000, ena od osrednijih slovenskih kulturnih
publikacij, po 40 letih izhajanja dokonéno utih-

nila. »Samoukiniteve, kot jo je v spremni besedi ome-
njenega kazala oznacil glavni urednik Peter Kovaci¢
Persin, naj bi bila posledica dejstva, da si je revija »s
svojo avtonomijo do vseh politiénih in kapitalskih cen-
trov. moci prisluzila njihovo nenaklonjenost«. Prav-
zaprav je Kovacic Persin epilog revije napovedal Ze
marca lani in ga obrazloZil s tem, da ji je agencija za
knjigo ukinila friletno financiranje, sam pa — tako ca-
snikarsko porocilo — da »je sit boja z mlini na veter«.
Naj ta epilog pospremim z nekaj mislimi, ki so
sad osebnih spominov in vtisov. Revijo 2000 in nje-
nega urednika Petra Kovaci¢a sem poblize spoznal
v drugi polovici osemdesetih let prejSnjega stoletja,
torej v prelomnih letih slovenske demokratizacije in
osamosvajanja. Tedaj sem v njej videl najresnejsi in
morda celo edini izraz samostojnega in neodvisnega
angaziranega nastopa slovenskih krécanskih laikov,
namrec¢ nastopa zunaj zavetja cerkvenih revij, €asopi-
sov in glasil. V zamejstvu in zdomstvu je Revija 2000
sicer uzivala sloves »kocbekovstva«, toda resnici na
ljubo je na poti iz zakristijske zadrzanosti k novi civil-
ni zavesti celotno slovensko katolistvo v tistem casu
hodilo v senci Kocbekove misli. Njena reinterpreta-
cija, povezana z aktualizacijo
Krekove krscansko-socialne
vizije ter zavzemanjem za
druzbeno demokratizacijo, je
v tistih letih nedvomno izzve-
nela kot izraz upora proti ko-
munisti¢ni diktaturi. Krog Re-
vije 2000 se mi je zato zdel od
vseh tedanjih krs¢anskih sre-
din (zamejstvo in zdomstvo pri
tem izvzemam) edini pripra-
vlien na prevzem druzbeno-
politicne odgovornosti v duhu
sodobne krs¢ansko-socialne
demokraticne tradicije, brez
klerikalnih skomin, pa tudi
brez kakega manjvrednostne-
ga kompleksa do drugih sve-
tovno-nazorskih usmeritev. V
tem prepricanju me je med
drugim potrjevalo dejstvo, da
je iz kroga Revije 2000 izsel

Znedavnim izidom Bibliografskega kazala je Re-

Bibliografsko
kazalo
revije 2000

1969-2009

PUBLICISTIKA

Medskofijskega odbora za Studente, skusal vtisniti
pecat smelejSe druzbene angaziranosti.

Ko sem se v osemdesetih letih poblize seznanil
z Revijo 2000, je le-ta imela za sabo Ze skoraj dvaj-
setletno zgodovino. Na pobudo ozje skupine mladih
krécanskih izobrazencev, med katerimi sta izstopala
zlasti Peter Kovacic¢ in Lojze Peterle, je namre¢ zace-
la v ciklostilirani obliki izhajati leta 1969, bila leta 1973
ukinjena, znova oZivljena pa leta 1977, ko je bilo usta-
novljeno Drustvo 2000 kot formalni izdajatelj revije.
Izhajala je sredi neprestanih tezav in Sikan, obtozena
je bila ozivljanja vecstrankarskega sistema in bila
delezna ostrih reakcij oblasti. V drugi polovici osem-
desetih let se je njeno pisanje — kar vsi po vrsti poza-
bljajo — z enako kvalitetnimi in pogumnimi prispevki
postavilo ob bok (v ¢asovnem oziru pa ga celo pre-
hitelo) krogu Nove revije v prizadevanjih slovenske
inteligence za demokratizacijo politicnega sistema in
za resitev slovenskega narodnega vpradanja. V tem
okviru je leta 1989 Peter Kovaci¢ skupaj z Lojzetom
Peterletom dal pobudo za ustanovitev Slovenskega
krs¢ansko socialnega gibanja, ki se je umestilo med
poglavitne akterje slovenske pomladi.

TodaSe isto leto se je nekaj zalomilo. Od trenutka ko
se je omenjeno gibanje proti volji svojega predsednika
Kovaci¢a preobrazilo v stranko Slovenskih krécanskih
demokratov, je za krmilom stranke
ostal Peterle — sam. Ne poznam
resnicnega ozadja Kovaciceve-
ga umika niti njegove nadaljnje
druzbeno-politiéne poti. Dejstvo pa
je, da je bil ta dogodek prelomen
tudi za Revijo 2000. Revija je na-
mrec¢ tedaj, ¢e lahko tako rec¢em,
ponovno izbrala pot opozicie, a
tokrat opozicije do t.i. »desnice«
ter se s tem hoce$ noce$ umestila
na levo stran druzbeno-polititnega
spektra. Taka umestitev bi bila z
ozirom na njen »oporeéniski« izvor
in na nekatere vsebinske poudar-
ke v kakem drugem druzbenem
kontekstu, namre¢ kontekstu, ki bi
ga ne pogojevala dedis¢ina komu-
nizma, povsem razumljiva. Toda
z ozirom na njeno vecdesetletno
o, 5@ tradicijo borbe za prezivetje pod

/ levo diktaturo je taista opredelitev

tudi Lojze Peterle, ki je v istih
letih reviji Tretji dan, glasilu

=~ | bila — milo re¢eno — nenavadna in
presenetljiva.

21



Vem, da stvari malce poenostavljam, saj cele
vrste tehtnih in visoko strokovnih ter premisljenih
razprav, objavljenih v dolgih letih izhajanja (neka-
terih tudi v obliki monografskih Stevilk), vendarle ni
mogoc¢e ukalupiti v tako ozke okvire ze itak sporne-
ga pomena »desnice« in »levice«. Toda priznati mo-
ram, da me je — in tako kot mene najbrz Se koga — ob
marsikateri Stevilki Revije 2000 ob jedkosti in ostrini
posameznih stalis¢ obslo, da bi narocnino vljudno, a
odlo¢no odpovedal. Podobne namere pa sem opustil
vsakokrat, ko sem pomislil na Skodo, ki bi jo utrpe-
lo ze tako Sibko in notranje nerazslojeno slovensko
katolisko obcestvo, ce bi v njegovi sredi utihnil eden
redkih »oporecniskih« glasov, ki jih je premoglo, in to
bodisi da sem se z njim strinjal bodisi — kar je bilo bolj
pogosto — da se z njim nisem strinjal. In dalje sem
pomislil, da marsikateri slovenski katolican, dejaven

znotraj cerkvenega obcestva, za Revijo 2000 najbrz
niti vedel ni in da najvecja krivica, ki je s strani sloven-
skega katoliskega obcestva doletela Revijo 2000, ni
bila kritika, ampak neupostevanje, pri cemer ta odnos
ni skodoval le krogu Revije 2000, ampak slovenske-
mu katoliSkemu obcestvu samemu, ki je tako zamu-
dilo priloznost, da bi se utrdil v umetnosti soocenja,
dialoga in medsebojnega poslusanja.

Upam si trditi, da je s prenehanjem izhajanja Re-
vije 2000 utihnil eden od najtehtnejsih, pa ¢ceprav naj-
manj razvpitih glasov slovenske druzbeno-politicne
misli. In ceprav glavnina slovenskega katoliskega
obcestva ni delila vecine njenih stalis¢, menim tudi,
da pomeni prenehanje Revije 2000 osiromasenije slo-
venske katoliSke kulture, za katero je Ziva notranja
dialektika bogastvo, ki ga premalo cenimo.

Zapisnik 39. literarnega natecaja MLADIKE

Komisija literarnega natec¢aja Mladike, ki se je sestala v petek, 28. januarja 2011, na sedezu Slovenske
prosvete v Ulici Donizetti 3, je obravnavala 125 prispevkov v prozi in 99 ciklusov pesmi, ki so v roku prispeli
na urednistvo revije. Komisija je po temeljiti razpravi in oceni dospelih prispevkov podelila sledece nagrade:

PROZA

Prvo nagrado prejme novela Vse Vasilijeve zime, ki je prispela pod psevdonimom Babuska. V noveli je
zaobjeta nenavadna zivljenjska zgodba. V njej so zelo plasti¢no prikazani znacaji oseb in njihovi medsebojni
odnosi, ki véasih mejijo na tragicnost. Avtorica novele je Mira Ribic iz Maribora.

Drugo nagrado prejme novela Popotovanje z Almo, ki je prispela pod Sifro 1156. Avtor se poigra z razlic
nimi znanimi osebnostmi iz preteklosti, z njimi se srecuje in pogovarja v Trstu, hkrati so vidne medbesedilne
povezave z njihovimi deli ali biografijami. Avtor je Roman Kukovié iz Trbovel;.

Tretjo nagrado prejme novela Dedijeva hruska, ki je prispela pod psevdonimom Drava. V noveli se avtor z
nostalgijo spominja dedka, zivo opisuje medgeneracijske odnose in s trpkostjo ugotavlja, kako se pokrajina in
navade spreminjajo zaradi ¢loveSkega pohlepa. Avtor je Janez Juri¢ iz Bukovja pri Dravogradu.

Komisija priporo¢a za objavo se novele: Formula nevidnosti Igorja Pisona iz Trsta; Tanka, mehka, cudovita
vezenina avtorja ali avtorice, ki nam svojega imena ni sporoCil; Presenecenje Jasne Jureci¢ iz Saleza pri Trstu;
Lipka — tudi v tem primeru nam avtor ni znan; Domov Marije Mercina iz Nove Gorice; KSeftarca Darinke Kozinc
iz nove Gorice; Literarni vecer Davida M. Terbizan iz Ljubljane; Fil Neze Kravos iz Ricmanj pri Trstu;

POEZIJA

Prvo nagrado prejme cikel pesmi, ki je prispel pad Sifro Mayamaya. Pesnica se spopada z bivanjsko tema-
tiko, izraza se z izjemnimi lirskimi ob¢utki in metaforami. Vsakdanje vsebine nikoli ne zvenijo banalno. Avtorica

je Nada Lomovsek iz Domzal.

Drugo nagrado prejme ciklus pesmi Nasi ljudje, ki je prispel pod psevdonimom Aljaz. Avtorica nam nepo-
sredno in ucinkovito posreduje podobe ljudi in odnosov, ki smo jim prica v vsakdanjem Zzivljenju. Ubeseditev je
bogata in izbrana, sam ciklus pa je pomensko zaokrozen. Avtorica je Marija Svajncer iz Maribora.

Tretjo nagrado prejme ciklus pesmi Trenutki za spomin, ki so prispeli pod psevdonimom Fasil. Avtor je
upesnil serijo urbanih slik iz slovenske prestolnice. Odlikuje ga igrivost in poseben smisel za ritem. Avtor je

David Bandelj iz Gorice.

Komisija priporoca za objavo Se cikel pesmi Ide Semenic iz Podnanosa; cikel pesmi Tatjane Krizmangic iz
Bazovice in cikel pesmi Ualostna setev Borisa Pangerca iz Doline.

Trst, 28. januarja 2011
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PrimoZ Sturman

GENERACIJA X

iz sodobne zgodovine na trzaski Filozofski in leposlovni fakulteti, in sicer z diplomske naloge iz

P rimoz Sturman, rojen leta 1980 v Trstu, zivi na Brjah pri Koprivi na Krasu, je leta 2007 diplomiral

muslimanskih manjsin v Bolgariji. S knjizevnostjo se je zacel ukvarjati leta 2006, in sicer najprej
kot recenzent na straneh Delovih Knjizevnih listov, nato kot prevajalec (med drugim so izSli njegovi pre-
vodi Borisa Pahorja, Fulvia Tomizze, Alojza Rebule, Leonarda Zanierja, Pierluigija Cappella, Primoza
Cuénika idr.), zatem pa Se kot avtor. Njegove izvirne pesmi je doslej objavila slovenska pesnigka re-
vija Poetikon ter opensko letno zupnijsko glasilo Nasa beseda. Zaposlen je kot pedagog na Solah s
slovenskim uénim jezikom v ltaliji, svoje pedagosko delo pa nadgrajuje s publicistiéno dejavnostjo v
Primorskem dnevniku, Novem glasu, Primorskih novicah, Delu, pri Radiu Trst A in Mladiki. Zadnje ¢ase
ustvarja predvsem krajso in daljSo prozo.

Novembrski deg
ob Martinovem
pada z neba

in gast

pozar v

meni.

Z dreves

pada listje

in moja dusa

se ohlaja

ob pogledu

na ogoleli Kras.

Prvic sem
jo zacutil
kot nugjo,
drugic kot
odvecnost.

od Solbice
do Osojan
visijo s hi§
rezijanskih
brusacev
italijanske
trobojnice

zeleno je
vznogje Kanina
poleti

belo pozimi
rdeca so srca
emigrantov

ki se vracajo

do Korita

je vedno
modro

nebo

nad Kaninom
Sartom
Babami

Najkrajse popoldne
v letu se izteka
s partizansko pesmijo.

Vecer se predstavlja
s Sumenjem valov
pod Rusim mostom.

Barcice v kanalu
se gugajo g ritmom,
ki jim ga poje Mario Lanza

Med notami z
dunajskega
koncerta

in spomini
vlane noci
listam

po lanskem
letu.
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folto rdeca Pasolini bi na tej
mesecina obsirni gmajni morda
polmeseca ugledal svojega Donzela
v obliki Leopardi lastno Silvio
¢rke D
se yrcali v jaz pred seboj vidim
noci ixtirjene vagone
Trzaskega onstran proge
zaliva grmicevje s Sparglji
oblacno tancico
proti mestu ki prekriva nebo
vozi vlak
ki prihaja od dale¢ slisim
iz Neaplja brnenje avtomobilov
¥ njim se in tovornjakov
peljejo novi 7 avtoceste
prisleki tuljenje dizelske
a to nikogar lokomotive na postaji
ne briga
naenkrat se mi
kar zazdi
da sem kakor Leopardi
neskoncen
in kakor Pasolini
prostran

5{ in se v Cistem in nepretencioznem jeziku spopa-
da z literarno zapusc¢ino z obeh strani meje ter prinasa
v na$ prostor pogled, ki je vezan na zgodovinsko Gute-
nje in razmislek o €loveski usodi in drZi na svetu. lzvir
njegove poezije je prezet s klasiko in podobami iz nara-
ve, ki moéno preveva misel lirskega subjekta.
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Nikakr$nega
posrednika

ne potrebujeva
med nama.

Jaz sem jaz
in ti si ti.

Jaz sem tukaj,
ti st tam.

Jaz sem zgoraj,
ti si spodaj.

Zaenkrat.




Natasa Stanic

POTOPIS

TECA] RUSKEGA JEZIKA
IN SOVJETSKA REALNOST

"*"3\ oje zanimanje za nekdanjo Rusijo se je
iﬂiwﬁméelo v zgodnjem najstniStvu, ko sem v

' I operi videla Evgenija Onjegina in kot ob-
vezno gimnazijsko Ctivo prebrala Vojno in mir. V
prvi sta me poleg romanti¢nih melodij presenetili
imeni Olge in Tatjane, saj to sta bili imeni moje ma-
svoje druzine. V Tolstojevem romanu pa sem bila
junakinja pray jaz! Seveda sem se pri tem na mrtvo
zaljubila v princa Bolkonskega, ki morda nosi nekaj
krivde za moj samski stan! Med kasnej$im Studijem
in v prvih letih sluzbovanja so me romantic¢ne iluzije
popustile, cemur so precej pripomogla tudi medijska
porocila o realnosti v Sovjetski zvezi.

Nekaj let pred perestrojko, ko sem bila Ze lepo
vpeljana kot lektorica klasi¢ne filologije v Londonu,
sem imela dovolj ¢asa, da sem se povrnila k temu,
kar mi je postalo tekom let nekakSen ruski konjicek.
Takrat je po londonskih univerzah kar mrgolelo lek-
torjev iz Sovjetske zveze, ki so v sedemdesetih letih
prejSnjega stoletja prisli v Anglijo ter zlahka dobi-
li profesorska mesta, kajti v tistem Casu je tam, iz
razli¢nih, in ¢esto nerazumljivih vzrokov, zanimanje
za ruscino ter vse rusko in sovjetsko moc¢no naraslo.
Tako sem se kot izredni §tudent vpisala na diplomski
Studij ruscine in ruske ter sovjetske knjizevnosti.

Ze takoj na zagetku je bilo jasno, da sem kot pri-
stna Slovanka in Slovenka imela veliko prednost
pred ostalimi Studenti, po vecini anglo-saksonskega

lluzija podezelskega poletnega muzeja.

porekla. Sklanjatve, spregatve, dovr$ni in nedovrsni
glagoli so mi bili s slovens¢ino prirojena modrost.
Izgovorjava ter razumevanje ruskih tekstov mi ni-
sta delali nobenih tezav. Kadar pa mi je pri pisanju
in govorjenju zmanjkalo izrazov, sem kar porusila
slovenske besede, dodala najbolj verjetne koncni-
ce, in devetkrat mi je navadno ratalo, deseti¢ sem
ga pa polomila. V zadnjem letniku sem dobila celo
leto placanega dopusta in lagodno zakljucila Studij
z diplomsko nalogo o delu Aleksandra SolZenicina.

Prav za tisto poletje je bilo razpisanih pet dvome-
secnih Stipendij na moskovski univerzi za izpopolnje-
vanje anglekih profesorjev rui¢ine. Ceprav nisem
imela namena poucevati ru§¢ine, mi je mentor sve-
toval, naj zaprosim, saj bo tak te¢aj kot pikica na »i«.
VloZzila sem pro$njo, imela intervju in bila sprejeta.

V naslednjih tednih sem Se v Angliji prvi¢ in na
lastni kozi okusila sovjetsko realnost, ko sem po
njihovih konzulatih in veleposlanistvih spolnjevala
formularje administrativne birokracije. Kon¢no se
nas je vseh pet lepega junijskega ve€era vkrcalo na
direkten polet za Moskvo.

Na moskovskem letaliS¢u so vzeli prav vsak ko-
mad prtljage iz nasih kovckov, prelistali vsako knji-
go, in Sele po dobri uri »preiskave« smo se konéno
srecali z dvema organizatorjema tecaja, ki sta nas
pricakala in odpeljala v ogromno in impozantno Lo-
monosovo univerzo, kjer smo vse tedne stanovali v
Studentskem internatu, ki je bil med poletnimi poci-
tnicami na razpolago Studijskim skupinam iz tujine.

Bilo je Ze okrog enih zjutraj, ko smo skozi la-
birinte diskretno zastrazenih vrat koncno prisli do
zgradbe z naSimi spalnicami. V jedilnici nas je prica-
kal sam rektor enega oddelka filozofske fakultete in
nam kljub pozni uri in s tipi¢no slovansko gostoljub-
nostjo postregel z obilnimi prigrizki in sladicami. Ob
tem je vsakega od nas posebej vljudno nagovoril in
na kratko z njim pokramljal. Ko je bila vrsta na meni
in sem se predstavila, se je nasmehnil z besedami:
»A, vi ste Nataga?« To je bilo vse. Ceprav sem ob tej
nenavadni dobrodoslici dobila neprijeten obcutek,
sem ta pozdrav, verjetno zaradi utrujenosti, pripisala
svojemu ruskemu imenu.
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Lesene cerkve na podezelju.

Naslednji dan je bil posvecen administraciji. Vsi
udelezenci smo se morali formalno vpisati — mislim,
da nas je bilo vseh skupaj okrog osemdeset profe-
sorjev ruscine, in to z vsega sveta — ob ¢emer so nas
tudi razdelili v majhne $tudijske skupine. Cakali smo
v dolgi, dolgi vrsti, saj je vsak udeleZenec moral po-
sami¢ vstopiti v pisarno, kjer mu je moc¢no zajetna
sovjetska dama z birokratsko preciznostjo preverila
vse dokumente, mu izrocila Sop formularjev, ki naj
bi jih v ¢akalnici izpolnil, potem nekje dobil Se osem
fotografij, se spet postavil v vrsto in ponovno stopil
pred njeno obli¢je ter, ¢e mu bo sre¢a naklonjena,
dobil urnik za naslednje tedne.

Ko sem zdolgocaseno ¢akala in §tela tam od tride-
set navzdol, sem se jezila sama nase, ¢e§ da nekdo, ki
je zrasel v komunisti¢ni birokraciji, bi bil lahko vsaj
toliko pameten, da bi si za take priloznosti preskrbel
nekaj fotografij. S tem bi si prihranila vsaj eno pot.
Konéno sem pri$la na vrsto, moj predhodnik je prisel
iz pisarne in za njim je zagrmelo: »Naslednji!«

Vstopila sem, sedla na stol, na katerega je poka-
zal prst ustrahujoce uradnice, ter ¢akala naslednjega
ukaza.

»Ime?«

»NatasSa Stanic.«

Tigina. Cez kake pol minute: »Va$ dosje je za-
kljucen.« Na mizo je priletel moj urnik tecaja in Ze
je zarohnel: »Naslednji!«

Do danes ne vem, kje sem dobila pogum, da sem
z enakim, ¢e ne vec¢jim volumnom decibelov, zahte-
vala odgovor, zakaj naj bi bil moj dosje zakljucen.
Seveda ga nisem dobila. Vsekakor je rekla, da mi
odgovora ne da. Konéno sem menda Ze sikala od
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jeze in rekla, da hocem govoriti z rektor-
jem.

»Pojdite v njegovo pisarno. Nasle-
dnji!«

Rektor je bil pred vrati pisarne, kot
bi me pricakoval, in me vljudno povabil
notri. Tudi sama sem prisla toliko k sebi,
da sem se lahko obvladala in spet komu-
nicirala po pravilih bontona.

»Ce dovolite, bi vas rada nekaj
vprasala.«

7Z nasmehom: »Lahko, vendar ne
obljubim, da vam bom dal odgovor.«

Nikoli nisem izvedela, zakaj so me Se
pred prihodom tako preresetali. Morda
zato, ker sem imela poleg britanskega
Se vedno jugoslovansko drzavljanstvo.
Morda zato, ker sem takrat honorarno
delala v slovenskem oddelku BBC-ja. Karkoli je
bil Ze njihov namen, dosegli so to, da sem vse te-
dne imela obcutek, da me opazujejo, ali vsaj vedo
za vsak moj korak. Takoj pa naj dodam, da me to
ni odvrnilo od prav nicesar, kar sem, poleg tecaja,
nameravala v tistih tednih.

Pouk je bil intenziven in kvaliteten. Profesor;ji
so bili prijazni, a zadrzani. Sele po kakem tednu ali
dveh, potem ko se jim je zdelo, da ti lahko zaupajo,
so ti Sepnili, da bi te radi povabili domov, pa si ne
upajo, ker ne smejo. Kljub temu nisem bila brez »av-
tenticne« druzbe, ker sem dobila Ze v Londonu nekaj
kontaktov. Najbolj zanimiva je bila Marina, mlajsa
Rusinja iz Moskve, ki se ni niti najmanj bala pova-
biti me k sebi. Ne vem, kaksSno vlogo je igrala. Sta-
novanje, v katerem je Zivela s svojo materjo, je bilo
prostorno, izbrano opremljeno, in spominjalo bolj na
bogato udobje stare Rusije kot na sovjetski komuni-
zem. Na zabavicah, ki jih je prirejala, sem srecavala
izredno zanimive ljudi iz razliénih podrocij sovjet-

Zimski dvorec — Herm itage, Sankt Petersburg.



Poletni dvorec — Carskoje selo.

ske inteligence. Kar me je takrat frapiralo, danes pa
se vedno pogosteje omenja kot zlo sovjetske druzbe,
je bila njihova kapaciteta za alkohol. Prav ni¢ nena-
vadnega ni bilo, ¢e je moski tekom vecera izpraznil
steklenico vodke, in pri tem bil sicer dobre volje, ne
pa paraliziran na tleh! Najbolj Zivo se spominjam
vecerje, na katero sta naju z Marino povabila njena
dobra prijatelja, ki sta bila takrat med vodilnimi pev-
ci v BolSoj teatru, tenorist in baritonist. Peljala sta
naju v Klub umetnikov. Ko smo se posedli v elegan-
tni restavraciji stare moskovske hiSe in sem zacela
ogledovati notranji balkon iz rezljanega lesa, ki se je
vil v polnem krogu v viSini prvega nadstropja, sta mi
gostitelja povedala, da se govori, da je bila to hisa
druzine Rostovih, NataSinih starSev iz Vojne in mir.
sem priSla na trdna tla Sele potem, ko se je zacela
miza polniti z izbranimi zacetnimi jedmi. Med njimi
je bila ne skodelica, ampak skleda
beluginega kaviarja, ki smo ga za-
jemali z juSno Zlico! (Samo kratka
digresija: imam sestricno, s katero
sva obe veliki ljubiteljici kaviarja.
Kadar mora sluzbeno v Moskvo,
ga prinese majhno konzervico, ka-
tero si tako pravicno razdeliva, da
na koncu celo Stejeva ikre!) Seveda
smo ob tem zalivali dobrote z vod-
ko, s katero smo nazdravljali najprej
vsem drzavam, iz katerih smo priha-
jali, potem vsem nam, potem vsem
naSim prijateljem in in in ... Nato je
sledil Sampanjec, nato gruzijski ko-
njak, med sladicami celo ruski ¢aj z
brusni¢no marmelado, skratka ...
Zajtrk in kosilo smo imeli na

univerzi, vecerjo smo si pripravlja-  tersburgu.

Lomonosova univerza v Sankt Pe-
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li sami. Kupovala sem v znanih Beriozkah, trgovi-
nah, kjer si dobil najboljSe blago, hrano in obleko,
a samo za tujo valuto. V zacetku sem si nekajkrat
hotela kupiti hrano v domacinom dostopnih trgovi-
nah. En vecer sem pri§la do velikega supermarketa,
iz katerega se je vila dolga vrsta ljudi. Zanimalo me
Jje, kaj je naprodaj, pa sem se jim prikljucila. Kmalu
sem opazila, da imajo Ze vsi nekake listke. Ko sem
se zacela nebogljeno razgledovati, je takoj pristopi-
la k meni ena izmed prodajalk, me peljala k blagaj-
ni, kjer sem placala, ne da bi vedela za kaj, nekaj
kopejk, nato me je peljala kar do pulta, kjer je bila
ogromna gora keksov, a nicesar drugega. Teh mi je
namerila eno kilo, in s tem je bil nakup koncan. Nih-
¢e v vrsti ni godrnjal, da sem se vrinila naprej. Takoj
mi je postalo jasno, da tujci niso smeli niti videti niti
vedeti, kako Zivi navaden ¢lovek.

Se enkrat sem izrabila »imuniteto« tujca, in to pri
ogledu letne rezidence ruske carske druzine Carsko-
je selo. Najprej sem dolgo uro ¢akala na vstopnico,
potem Se dlje v vrsti pri vhodnih vratih, in prav ko
sem pri§la na vrsto, je mogocna sovjetska dama za-
loputnila vrata, ker je bila wra poldne in palaca se
je za tisti dan zaprla. Z neverjetno prisotnostjo duha
sem tokrat v anglescini zdrdrala, kot se je izkazalo,
uspesno laz, da Se isti vecer letim nazaj v London in
tako ne morem izrabiti vstopnice naslednji dan. O¢i-
tno je razumela anglesko — nikoli nisem vedela, kdo
zares ne razume, in kdo noce razumeti anglescine —,
vrata so se odprla samo zame, ostalih par sto ¢akajo-
¢ih je brez besede posludno od§lo domov.

Po kon¢anem tecaju sem imela vizo za Se deset
dni potovanja po nekaj mestih, ki so
me zanimala, kajti takrat nisi mogel
brez predhodne dovolilnice iz enega
kraja v drugega. A ZelezniSke karte
sem si morala kupiti v Moskvi. Dan
pred odhodom v Petrograd, takra-
tni Leningrad, sem §la na glavno
zelezniSko postajo po vozovnico.
Ogromen prostor z vrsto blagajn je
bil razdeljen na dva dela. V predelu
za tiste s tujim potnim listom je bilo
kakih pet blagajn in poleg mene
samo Se dva potnika, v predelu za
domacine pa ni¢ ve¢ blagajn, ljudi
pa morda sto. Ko mi je blagajnik
zacel pregledovati potrdila in vize,
se je pri eni od blagajn domacinov
razvil oster prepir. Iz vsega kri-
¢anja sem razumela, da nekomu
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niso hoteli izdati vozovnice kljub
temu, da je trdil, da ima vse do-
kumente, kot je treba. Naenkrat so
se zasliSali streli. Sklepam, da so
mu popustili zivel in je zagrozil z
orozjem, ali ga celo uporabil. Moj
blagajnik me je potegnil za pult in
potisnil na tla, potem ukazal, da
moram po vseh stirih skozi zadnja
vrata v nek drug prostor. Tam mi
je dal vse potrebne karte in re-
kel, da je bil napadalec duSevno
neuravnovesen in pac povzrocil ta
neprijeten incident, katerega sploh
ni vredno omenjati. Na videz sem
zgodbi verjela, mislila sem si pa
svoje. Kmalu sem zasliSala poli-
cijske sirene. Ce je napadalec med
streljanjem ostal Ziv, je verjetno
koncal kje na severu Rusije.

To je bil moj prvi in edini obisk Sovjetske zve-
ze. Na tecaju sem pridobila ogromno in tako tekoce
govorila po rusko, da so me imeli za domacinko tam
nekje iz severa. Prav vseeno mi je bilo, ali imam se-
verni ali juzni ali vzhodni ali zahodni naglas, samo
da je bil ruski. A do danes, po tolikih letih brez redne
konverzacije, sem na svojo veliko zalost ta lepi jezik
tako pozabila, da si skoraj ve¢ ne upam povedati, da
imam diplomo iz rus¢ine.

Veliko bolj trajni pa so vtisi in izku$nje, ki mi e
danes pomagajo razumeti marsikatero kontradikcijo
v danas$njem postkomunisticnem ¢asu. Kon¢am naj
z eno izmed dogodivscin, polno humorja in ironije,
ki pa nazorno ilustrira, kako tezak in dolgotrajen je
prehod iz enega politi¢no-social-
nega sistema v drugega, iz carske
Rusije v sovjetski komunizem in
sedaj v ... kaj?

Proti koncu tecaja je prisla v
Moskvo neka kulturna delega-
cija iz Anglije, v kateri je bilo
tudi nekaj ¢lanov iz ruske sekci-
je BBC-ja. Eno med njimi, ki je
bila sicer Ze v pokoju, a Se vedno
precejSnja avtoriteta, sem dobro
poznala. Takoj po revoluciji leta
1919 je Se kot ofrok pribezala s
star§i v Pariz, odSla v London,
se poroCila z nekim angleSkim
oficirjem in Se od pred druge sve-
tovne vojne delala na BBC-ju. Ne
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Stolnica Sv. Bazilija ob Kremlju na
Rdecem trgu v Moskvi.

vem po kakSnem kljucu, je bilo
nas pet Studentov povabljenih na
uraden sprejem. Moja znanka je
bila markantna oseba in se je rada
lepo oblacila. Na sprejemu se je
pojavila v elegantnem kompletu
— svileni obleki in plaScu iz iste-
ga blaga. To je bil priljubljen stil
sedaj 7ze pokojne matere sedanje
angleSke kraljice. A na moje ve-
liko zacudenje je vratar ni pustil
v dvorano. Ni mu ostala dolzna.
V briljantni ruséini, verjetno Se s
carskim naglasom, se je nanj vsul
verbalni plaz, in ko je koncala, je
veli¢astno vkorakala v dvorano,
medtem ko je vratar ves skljucen
izginil. In kaj se je zgodilo? V
carskih casih ruski kmet, katerega
obicajno oblacilo je bila kratka suknja, ni imel vsto-
pa v dvorce aristokracije in bogate hiSe burZoazije.
Iz tega se je razvila tradicija, seveda med vi§jim
druzbenim slojem, po kateri je vsakdo odlozil plas¢,
predno je vstopil v sobo. O¢itno aristokratska tradici-
ja v ¢asu najhujSega komunizma ni izumrla, in ubo-
gi vratar je moji znanki ostro povedal, da ne sme v
dvorano v plascu! V kristalno ¢istem tonu in seveda
s prikritim vZitkom ironije mu je dala vedeti, da ga
je lahko sram njegovega Skandaloznega obnaSanja,
saj aplicira navade koruptne ruske aristokracije in
burzuazije na dobo blestecega komunizma.

Ali so morda tudi v danasnjem postkomunistic-
nem sovjetskem kapitalizmu Se kaksni sledovi abso-
lutisti¢nega sistema carske Rusije?

Leninov mavzolej (desno) in menjava
straZze ob obzidju Kremlja.
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Priznanja Mladi oder

Na Presernovi proslavi v Peterlinovi dvorani v ponedeljek, 7. februarja so podelili Ze 36. prizna-
nja Mladi oder, ki jih podeljujeta ZSKP iz Gorice in Slovenska prosveta v Trstu amaterskim gledali-
skim skupinam za odrske nastope v preteklem letu. Goriska priznanja so podelili v Centru Bratuz
v éetrtek, 3. februarja. O tem je poroéal Novi glas. V Trstu pa so za trzasko pokrajino priznanja
prejeli: Srednja Sola Ivan Cankar pri Sv. Jakobu za igrico Zadnja postaja pred BoZicem; Osnovna
- Sola Alojz Gradnik z Repentabra za pravijico Obuti macek; NiZja srednja Sola Srecko Kosovel z  ©
' Opcin za zgodbi Naocnik in Ocalnik; priloZnostna igralska skupina na pobudo skupine Tamara '

Petaros za igrico Salon expon; Igralska skupina Tamara Petaros za igrici Torta za mamo st. 2 in
Majhen nesporazum ter recital Vici na Spici; Glasbena kambrca kulturnega drustva Barkovije za
glasbeno pravijico Peter in volk; Gledaliska skupina mladih pri drustvu Igo Gruden v NabreZini za

igro Plesasta pevka; Otroski pevski zbor Anton M. Slomsek iz Bazovice za BozZi¢no zgodbo; Gle- '

daliski krozek Slovenskega kulturnega kluba za predstavi Prevzetnost in pristranost in Dogajanja
v slacilnici; Otroski zbor Ladjica iz Devina za igrico Jajce; Slovensko dramsko drustvo Jaka Stoka
za enodejanko Malomescanska svatba; Slovenski oder za igrico Mala princeska. -
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Maja LApORNIK PREDSEDNICA SSG

Skupscina Slovenskega stalnega
gledalis¢a v Trstu je 8. februarja
izvolila novi upravni svet SSG, in to
na podlagi novega statuta, po kate-
rem sedijo v njem po en zastopnik
Drustva Slovensko gledalisce, SKGZ
in SSO ter dezelne uprave, trzaske
pokrajine in trzaske obcine. S tem se
je koncala komisarska uprava odv.
Andreja Berdona in dr. Paola Mar-
chesija, ki je morala resiti gledalisce
iz najhujse krize. Oba sta zdaj v
upravnem svetu.

Za novo predsednico upravnega
sveta SSG je bila izvoljena kulturna in
javna delavka Maja Lapornik Pelikan,
ki je oktobra lani na Akademiji za
gledalisce, radio, film in televizijo v
Ljubljani dosegla znanstveni doktorat
z disertacijo Slovenska dramatika
1990-2000 med pogledom v prete-
klost in izzivi bodo¢nosti.

PrIMER FRANC JEZA

Asistent dr. Jure Ramsak z Uni-
verze na Primorskem je v lanski
4, stevilki 18. letnika revije Acta
Histriae na straneh 961-987 objavil
razpravo Politicna emigracija v Trstu
in vprasanje samostojne Slovenije —
primer Franc Jeza.

BOD! CLOVERL LETHIK 1, 3T.1 s sesssssssssss o--.-----“".----v' BOD'
FRILOGA TEDNIKA MOVI GLAS |

SREET LOVEKI

EETRTLX, 5, FIERLARIA 2011

1 ar pravi: “Priglo bo jutro, cetudi je noc!™ (Iz 21,12)

BODI CLOVEK!

V tedniku Novi glas je bila 3. februarja kot priloga 1. Stevilka lista na
Stirih straneh z naslovom Bodi ¢lovek! in podnaslovom Strazar pravi:
»Prislo bo jutro, etudi je nocl« (Iz 21,12). Vsebino so sestavili stirje
duhovniki koprske skofije z Goriskega: Primoz Krec¢i¢, Andrej Voncina,
Bogdan Vidmar in Marko Rijavec. Le najstarejsi je ze srecal Abraha-

ma, vsi pa so tudi kulturno in socialno angazirani.

UspeH1 CORNELIE VOSPERNIK

Koroska televizijska c¢asnikarka in
tolmacica Cornelia Vospernik (1969),
ki je hcerka nekdanjega ravnatelja
slovenske gimnazije v Celovcu in je
zacela svojo poklicno pot pri sloven-
skih radijskih sporedih v Celovcu,
je bila letos imenovana za vodjo
informativnih oddaj 1. sporeda ORF
na Dunaju. Zadnja Stiri leta je bila
dopisnica iz Pekinga, Se pred tem je
delala na Dunaju in kot dopisnica iz
Londona. O Kitajski je leta 2008 na
Dunaju izdala knjigo v nemscini.

DVE NOVI SLOVENSKI BLAZENI

Malo Lipje pri Zuzemberkit.

Po Skofu Slomsku in mladem mucencu Lojzetu Grozdetu smo
Slovenci dobili Se dve blazeni. Gre za dolenjski clanici redovne
druzbe Hcera boZje ljubezni: sestra Marija Krizina se je rodila
kot JoZefa Bojanc 14. maja 1885 v vasi Zbure v Zupniji Smarjeta,
s. Marija Antonija pa kot Jozefa Fabjan 23. januarja 1907 v vasi

Papez Benedike XVI. je namrec 14. januarja potrdil muc
enistvo petih clanic te redovne druzbe, ki so jih iz sovrastva do
vere kruto umorili srbski cetniki decembra 1941 v Gorazdu v Bo-
sni in Hercegovini. S svojim delom in Zivljenjem so izpricevale krsc¢ansko ljubezen, s smrtjo so potrdile
svojo zvestobo Bogu. Dve sta bili Slovenki, ena Hrvatica, ena Avstrijka in ena MadZarka.

Omenjene redovnice so negovale bolnike in skrbele za otroke razlicnih ver in narodnosti v drzavnem
Otroskem domu na Palah pri Sarajevu. Cetniki so jih 11. decembra 1941 nasilno odvedli proti Gorazdu,
hiso pa zazgali. Pot v snegu in mrazu je trajala stiri dni in noci. Najstarejso, Avstrijko, ki ni zdrzala
poti, so verjetno umorili 23. decembra v Sjetlini. Ostale stiri so zaprli v drugem nadstropju vojasnice
v Gorazdu. V vecernih urah 15. decembra so k njim vdrli pijani vojaki, da bi jih posilili. Skusale so se
resiti s skokom skozi okno, tezko ranjene pa so jih napadalci pokoncali z nozi in vrgli v Drino.

Razglasitev drinskih mucenk za blazene bo vodil prefekt Kongregacije za zadeve svetnikov kardinal
Angelo Amato v soboto, 24. septembra, v Sportni dvorani Zetra v Sarajevu.

MANJSINE V SEVERNI ITALIJI

Profesor moderne zgodovine na
fakulteti za vzgojne vede v Trstu
Michele Cassese je pri zalozbi
trzaske univerze EUT izdal zgodo-
vinsko $tudijo o verskih in narodnih
manjsinah v severni Italiji Espulsione,
assimilazione, tolleranza: Chiesa, stati
del Nord Italia e minoranze religiose
ed etniche in eta moderna (Izgon,
asimilacija, toleranca: Cerkev, drzave
severne Italije in verske ter narodne
manjsine v moderni dobi). Predstavili
50 jo 12. januarja v Trzicu.

30



SKUPNOST I)I{IJZ]N SO\ICI\I( A

Skupnost druzin Sonénica iz Go-
rice je februarja pripravila v dvorani
Moc¢nikovega doma niz Stirih preda-
vanj o vzgojnih, verskih in druzinskih
vprasanjih. Nastopili so psihologi Juli-
ja Pelc, Alenka Rebula in Miha Kramli
ter duhovnik Branke Cestnik.

DOKUMENTAREC O FIL[PU TLRCLL;U

Dne 7. januarja je ml[‘lll{) 65 let
od umora duhovnikov Filipa Tercelja
in Franca Krasne v StulCevi grapi pri
Dav¢i v Selski dolini.

V Teréeljevih Sturjah so imeli ob
obletnici somasevanje, ki ga je vodil
Bogdan Vidmar, nato so predstavili
dokumentarec Romana Zonte iz
Ajdovscine Skozi ¢as — poslednja pot
Filipa Tercelja in Franca Krasne.

Mum NA DLJNMU

v prust0| ih Slovenskeba znanstve-
nega instituta na Dunaju so 4.
februarja odprli pregledno razstavo
slik Zorana Musica. Spregovorila je
Alenka Puhar.

Institut, ki ga vodi dr. Vincenc
Rajsp, je leta 2000 ustanovila sloven-
ska drzava, da bi pospeseval znan-
stvene in kulturne stike med Slovenijo
in Avstrijo. Desetletnico so slovesno
praznovali 12. novembra lani, ko je
tudi izslo jubilejno porocilo. Kot se
slisi, pa mu zdaj pretijo temni oblaki
z groznjo ukinitve.

UMlu JE M,-‘\NII() Cr( OVINI

V Trstu, k]er se je rodil 29. janu-
arja 1914, je 6. novembra lani umrl
pisatelj in politik Manlio Cecovini.
Po poklicu je bil pravnik. Svojcas je
vodil eno izmed drzavnih zdruzenj
italijanskih prostozidarskih loz. Bil je
liberalec, leta 1975 pa med ustanovi-
telji Liste za Trst. Stranko je zastopal
kot trzaski Zupan (1978-83), evropski
poslanec (1979-84) in dezelni sveto-
valec (1978 in 1988-93).

Do Slovencev je imel protisloven
odnos, ki se je v zadnjih dveh letih
zelo izboljsal. Kot pisatelj je napisal
celo vrsto romanov, povesti, esejev in
spominov. Zanimiva je njegova kore-
spondenca s pisateljem Rebulo Carte-
ggio scazonte con Alojz Rebula, ki jo
je leta 2001 izdala trzaska pokrajin-
ska uprava. Pisma iz let 1995-2000
obravnavajo vprasanja vere in smisla,
filozofije in prostozidarstva, kulture
in knjiznih del obeh avtorjev.

ANTENA

JuLiusz JaNusz NOVI NUNCIJ V SLOVENIJI

Papez Benedikt XVI. je 10. februarja imenoval za novega apostolskega nunci-
ja v Republiki Sloveniji in apostolskega delegata na Kosovu poljskega cerkvene-
ga diplomata, nadskofa msgr. Juliusza Janusza. Rodil se je leta 1944, v duhov-
nika pa je bil posvecen leta 1967. Sluzboval je na nunciaturah na Tajskem, v
Skandinaviji, Nemdiji, Braziliji, na Nizozemskem, Madzarskem, Kitajskem, v
Ruandi in Mozambiku. Nazadnje je bil nuncij na Madzarskem.

Pred sedanjim Sestim nuncijem v Sloveniji je to mesto kril msgr. Santos Abril
y Castello.

Presernove nagrade

Na osrednji proslavi ob .
Dnevu slovenske kulture j
v Cankarjevem domu v
Ljubljani sta 7. februarja
prejela PresSernovi nagradi
peshik Miroslav Kosuta iz
Trsta in v Kanalu ob Soci
rojeni dirigent Anton Nanut.

Nagrade PreSernovega
sklada so prejeli pisatelj
Emil Filipci¢, glasbenik
Zlatko Kauci¢, igralka Janja
Majzelj, oblikovalec Jure
Miklave, tenorist Branko
Robinsak in ilustratorka Lili-
jana Praprotnik Zupancic.

Miroslav Kosuta, ki bo
11. marca praznoval 75-le-
tnico, je pri zalozbi Mladika
ravno izdal antologijo Drevo zivljenja. V njej je izbor ze
objavljenih in nekaj novih pesmi, skupno 120, s spre-
mno besedo prof. Tatjane Rojc.

Po podelitvi Presernove nagrade se kar vrstijo prire-
ditve in srecanja, na katerih Kosuta nastopa kot castni
gost ali govornik.

FILMA O PRIMORSKI ZGODOVINI

V preteklih tednih sta vzbudila
pozornost dva nova filma reziserja
Tuga Stiglica. Oba se ukvarjata z
zgodovino primorskega kljubovanja
raznarodovanju in fasizmu.

Za film Crni bratje, ki je nastal po
povesti Franceta Bevka, sta scena-
rij napisala Marjan Bevk in Marko
Bratus.

Za film Streli v Bazovici, ki govori
o junakih 1. trzaskega procesa, pa je
bil scenarist Jadran Sterle.

O SOSKI FRONTI V '\«"IAI)ZARSCINI

V prostorih Instituta in Muzeja
vojaske zgodovine v Budimpesti
so 25. januarja v prisotnosti
madzarskega obrambnega ministra
predstavili madzarski prevod ene
izmed knjig o soski frontri, ki jih
je napisal zdravnik in od leta 2004
podpredsednik Drzavnega zbora dr.
Vasja Klavora. Gre za §tudijo Dober-
dob, Krasko bojiice, 1915-1916, ki je
izsla leta 2007, naslednje leto pa so
jo natisnili tudi v nemskem prevodu,

Boris Pmmk — OSEBNOST LETA

Dnevnik Delo je pisatelja Borisa Pahorja razglasil za Delovo osebnost leta
2010, in to na slovesnosti 3. januarja v Mestnem muzeju v Ljubljani.

Potem ko je bil pred casom imenovan za viteza Legije casti, je francoska
veleposlanica v Sloveniji 25. januarja Pahorja v imenu francoskega kulturnega
ministra razglasila Se za ¢lana Reda umetnosti in leposlovja.
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Na predvecer slovenskega kulturnega praznika sta Slovenska prosveta in Drustvo slovenskih
izobrazencev priredila v Peterlinovi dvorani v Trstu tradicionalno PreSernovo proslavo, ki sta jo
kot vsako leto zdruzila s podelitvijo nagrad 39. literarnega nate¢aja Mladike in priznanj 36. nate-
¢aja Miadi oder. O izidih obeh natecajev porotamo posebej. Slavnostni govornik na proslavi je
bil obéinski svetnik Igor Svab, program pa so oblikovali Dekliski pevski zbor Kraskt slavéek pod
vodstvom Mirka Ferlana in igralci ¢lani Radijskega odra.




JEZIKI KNJIZEVNOSTI

Redni profesor ruskega jezika in
knjizevnosti na Visoki Soli modernih
jezikov za prevajalce in tolmace v
Trstu dr. Ivan Ver¢ je pri zalozbi
ZRC SAZU v Ljubljani v zbirki Studia
Litteraria objavil studijo Razumeva-
nje jezikov knjizevnosti. Predstavili
so jo v Narodnem domu v Trstu 10.
februarja.

DAN EMIGRANTA

Letosnji Dan emigranta v prired-
bi pokrajinskih vodstev Slovenske
kulturno gospodarske zveze in Sveta
slovenskih organizacij za videmsko
pokrajino je bil 6. januarja v nekdaniji
cerkvi sv. Franciska v Cedadu. Obé
instvo sta nagovorila novi dezelni
odbornik za kulturo Elio De Anna in
uciteljica v dvojezi¢nem srediscu v
Spetru Miriam Simiz, pozdravil pa je
Se Cedajski zupan Stefano Balloch.
Kulturni spored so oblikovali pevci
in ansambel BK Evolution, ustvarjalci
sporedov Radia Trst za Benecijo in
Benesko gledalisce, ki je v reZiji Mar-
jana Bevka uprizorilo delo Lena iz
Tapoluovega, ki ga je za oder priredil
Giorgio Banchig.

OSREDNJA PROSLAVA V TRSTU

ANTENA

V goriski mestni cetrti Podturn (San Rocco) Sre-
disce za ohranjanje in ovrednotenje ljudskega izro¢
ila Podturna, ki se naslanja na Zupnijo, Ze dobri dve
desetletji izdaja letni zbornik Borc San Roc, ki se
ukvarja z zgodovino, umetnostjo in drugimi domo-
znanskimi vidiki tako céetrti kot mesta. Na furlansko
prisotnost opozarjajo naslov zbornika, prevodi na-
slovov posameznih razprav in ¢lankov v furlansc¢ino

in seveda vsebina nekaterih prispevkov. Vsakokrat

- pa se med aviorji ali vsebi-
nami zazna tudi slovenska
Borc San Roc BVeiceiers |
Od letnika 20 (2008) j
odgovorna urednica zborni-
ka goriska Slovenka, ¢casni-
karka Erika Jazbar. Zadniji,
22. zvezek, je predstavila
10. novembra lani skupno s
prof. Silvanom Cavazzo. V |
njem najdemo tudi élanek
0 glasbeniku Emilu Kome-
lu. Med avitorji pa sta Sasa
Quinzi in Diego Kuzmin.

Tako kot lani sta Slovenska kulturno gospodarska zveza in Svet slovenskih organizacij ob Dnevu slovenske
kulture priredila eno samo osrednjo proslavo, povezano s podelitvijo posebnega »zamejskega« priznanja.

Letosnja proslava je bila 6. februarja v Kulturnem domu v Trstu. Slavnostni govornik je bil beneski casnikar
Ezio Gosgnach, ki je bil donedavna odgovorni urednik videmskega nadskofijskega tednika La Vita Cattolica in
nacdlskofijskega radia, zcaj pa je prevzel urecdnistvo beneskega stirinajsicnevnika Dom.

Priznanje za Zivljenjsko delo je prejel ¢asnikar in publicist ter nekdanji senator in evropski poslanec Mitja
Volcic.

Na veceru je imel koncert Big band RTV Slovenija pod vodstvom Tadeja Tomsica. Solistka je bila Eva Hren.

Big Band RTV Slovenije s peu.fko.fvo Hren (fet}o.)mif.r .podeffrev pn'zné.nja 7a Ziv jenj-sko delo MJUI'.VOJ[UCU (desno
Foto I. Gregori
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ze Slovencev na Madzarskem.

Organizacijo, ki povezuje 16 kulturnih drustev in dve gospodarski druzbi,
so ustanovili 27. oktobra 1990, da bi krepila narodnostno identiteto, ohranjala
slovenski jezik in kulturo ter spodbujala gospodarski razvoj v Porabju. Tam v
sedmih vaseh in narodnostno mesanem mestecu Monoster zivi okoli 3.000 Slo-
vencev, e kakih 2.000 pa jih najdemo v Sombotelu, Budimpesti in drugih kra-
jih. Ceprav je bilo po letu 1990 veliko storjenega, se Slovenci na Madzarskem
spopadajo s Stevilnimi tezavami: asimilacija se ni ustavila, primanjkuje finanénih
sredstev, veliko je problemov z dvojezi¢nim Solstvom, javno rabo slovenscine
in manjsinskimi mediji. Tudi za domacine pomembna cestna povezava Verica
— Zgornji Senik, za katero sta oktobra 2007 polozila temeljni kamen takratna
ministrska predsednika MadZarske in Slovenije Gyurcsany in Jansa, Se ni bila
zgrajena.

Kljub lanski ustavni reformi tudi ni reSeno vprasanje zastopstva slovenske
manjSine v parlamentu v Budimpesti. Zakon o narodnih in etni¢nih manjsinah
na MadZarskem iz leta 1993 pa je omogo¢il ustanovitev manjsinskih samouprav
v slovenskih krajih in Drzavne slovenske samouprave s sedezem na Gornjem
Seniku in s podruznico v Budimpesti. Na zadnjih volitvah 3. oktobra lani so Slo-
venci na Madzarskem izvolili enajst manjsinskih samouprav: sedem v Porabiju,
§tiri pa zunaj tradicionalnega naselitvenega obmodja.

Na ¢elu Zveze Slovencev na Madzarskem je bil na omenjenem 6. obénem
zboru kot predsednik potrjen JoZe Hirnok, ki jo vodi od ustanovitve.

POSLOVILA SE JE ELKA BELICIC

V trzaski bolniSnici je 5. febru-
arja preminila Elka (Gabrijela)
Erzen Belici¢, vdova po pesniku
in pisatelju prof. Vinku Belicicu.
Rodila se je 3. marca 1920 v Lju-
bljani, kjer je maturirala leta 1939
in bila ze zgodaj vpeta v zivahne
dijaske in mladinske dejavnosti
katoliskega tabora. Med vojno se
je porocila, revolucija pa je mo¢
no zaznamovala mlado druzino,
saj je v Sloveniji prislo do ostre
lo¢itve duhov. Stevilni znanci so
izgubili zivljenje. Ko je moz maja 1945 nastopil begunsko pot,
je ostala v Sloveniji s prvim in v pricakovanju drugega sina.
Ko pa je zvedela, da moz, profesor v Trstu, boleha, je novem-
bra 1947 ilegalno prestopila mejo in dosegla Trst, vendar brez
otrok. Sele leta 1954 se je druzina, ki se je na Trzaskem pove-
cala Se za dva fanta, zdruzila v Trstu. Tezav pa seveda ni bilo
konca. Prof. Belici¢ je o nadlogah begunskih izobrazencey
brez drzavljanstva v Trstu marsikaj napisal.

Elka Belicic pa je vse premagovala z ljubeznijo, Zivo vero in
optimisticnim znacajem. Zlasti na Opcinah, kjer se je druzina
ustalila, je bila nepogresljiva v cerkvi in prosvetni dvorani,
kot izkuSena zena z izjemnim poznavanjem polpreteklosti ter
neprekosljivim spominom pa je bila modra sogovornica.

IVvAN JurkoviIC
NuUNcl) v Rusip

Papez Benedikt XVI. je 19.
februarja imenoval sloven-
skega cerkvenega diplomata
msgr. dr. Ivana Jurkovica za
apostolskega nuncija v Ruski
federaciji.

Jurkovic, ki se je rodil 10.
junija 1952 v Banjaloki pri
Kocevju, je bil posvecen v
duhovnika leta 1977 v Lju-
bljani. Iz dusnega pastirstva
je leta 1980 odsel studirat
na cerkveno diplomatsko
akademijo v Rim, kjer je
diplomiral, medtem ko je na
lateranski univerzi doktoriral
iz cerkvenega prava. Diplo-
matsko sluzbo je leta 1984
zacel v Juzni Koreji, nato je
delal na nunciaturah v Ko-
lumbiji in Rusiji. V Moskvi je
obenem tri leta precdaval na
Kolegiju katoliske teologije
sv. Tomaza Akvinskega in
v ruscini izdal tri strokovna
dela. V letih 19962001
je sluzboval na Drzavnem
tajnistvu Svetega sedeza in
med drugim sodeloval v ne-
katerih mednarodnih organi-
zacijah oz. na mednarodnih
srecanjih. Julija 2001 je bil
imenovan za apostolskega
nuncifa v Belorusiji in okto-
bra istega leta v ljubljanski
stolnici posvecen v nadskofa,
v letih 2004-11 pa je bil
nuncij v Ukrajini.
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Nowvoletni sprejem SSk

i s Novoletni sprejem Slovenske skupnostije

Pogled v dvorano avditorija v Gorici (foto I. Gregori)

DAN SPOMINA

Ob Svetovnem dnevu spomina na
Zrtve holokavsta so bile 27. januarja
in okoli tega dne Stevilne spominske
in Studijske pobude.

Slovenski viri navajajo, da je v
Sloveniji takrat izgubilo Zivljenje 559
Judov.

V Trstu je bila osrednja slovesnost
v Rizarni. Slovenska govornica je bila
zupanja iz Doline Fulvia Premolin.
Slovenski del katoliske molitve pa je
bil tokrat prvi¢ zgolj simbolicen.

V Padovi so v nizu pobud spomnili
tudi trpljenja Slovencev in Hrvatov v
fasisticnem tabori$¢u v Chiesanuovi.
V kulturnem sredi$¢u Altinate je bila
24, januarja okrogla miza, ki jo je
vodil zdravnik dr. Franco Biasia iz
Padove. Najprej je zavrtel svoj doku-
mentarec o taboris¢u Chiesanuova s
posnetki pripovedi vec pricevalcev
ter vojasnice, ki e stoji. Castni gost
srecanja je bil nekdanji zapornik v
Chiesanuovi, poznejsi vidni pred-
stavnik OF, diplomat, podpredse-
dnik jugoslovanske in predsednik
slovenske vlade, 95-letni akademik
dr. Anton Vratusa. Zgodovinarka
prof. Alessandra Kersevan iz Vidma
je orisala italijansko zasedbo tako
imenovane Ljubljanske pokrajine in
fasisticni represivni ter internacijski
sistem. Trzaski ¢asnikar Ivo Jevnikar
pa je opisal veliko duhovno in gmo-
tno pomo¢, ki so jo internirancem
v Chiesanuovi nudili trije redovni
duhovniki: slovenska franéiskana
patra Atanazij Kocjancic¢ in Fortunat
Zorman ter minorit iz Padove p.
Placido Cortese.

bil letos 21. januarja v Avditoriju v Gorici. Prvi
del je bil v dvorani, sledila je druzabnost. Na
odru sta nastopila solistka Mirjam Pahor ob
spremlijavi pianista Carla Corazze in dekliski
zbor Bodeca neza pod vodstvom Mateje
Cernic. Slavnostni govor je imel deZelni taj-
nik SSk odv. Damijan Terpin. Pozdravili pa
so goriski Zupan Ettore Romoli, predsednik
komisije DrZavnega zbora za odnose s Slo-
venci v zamejstvu in po svetu Miro Petek
ter predsednika goriske in trzaske pokra-
Jjinske uprave Enrico Gherghetta ter Maria
Teresa Bassa Poropat.

»Trzasko vprasanje« ostaja
zelo zanimivo za italijanske zgo-
dovinarje.

Ugledna zalozba Editori La-
terza iz Rima in Barija je v zbir-
ki Storia e Societa Ze ponatisnila
lani spomladi objavljeno Studijo
Trieste 145, ki jo je napisal profe-
sor sodobne zgodovine na Fakul-
teti politi¢nih ved trzaske univer-
ze Raoul Pupo. Na 394 straneh
povzema in bogati svoje doseda-
nje Stevilne studije o razli¢nih vi-
dikih trzaskega vprasanja med
drugo svetovno vojno in po njej.

Zgodovinar Patrick Karlsen, Ki je dosegel znanstveni dokto-
rat iz sodobne zgodovine na trzaski univerzi, trenutno pa dela v
Neaplju, je pri zalozbi Libreria editrice goriziana (LEG) v Go-
rici konec lanskega leta objavil Studijo o Komunisti¢ni partiji
Italije in vzhodni italijanski meji Frontiera rossa, Il Pci, il con-
fine orientale e il contesto internazionale 1941 — 1955 (Rdeca
meja, KPI, vzhodna meja in mednarodni okvir v letih 1941-55).

Dezelni zavod za zgodovino osvobodilnega gibanja Furla-
nije Julijske krajine iz Trsta in Institut za druzbeno in ver-
sko zgodovino iz Gorice sta izdala knjigo »Vita Nuova« 1945
— 1965, Trieste nelle pagine del settimanale diocesano (Vita
Nuova 1945-1965, Trst v pisanju $kofijskega tednika). Napisal
jo je Andrea Dessardo. Gre za vpogled v zapleteno zgodovino
italijanskega katoliskega gibanja v Trstu v prvih dveh povoj-
nih desetletijih.
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OBCNI ZBOR SZSO

Slovenska zamejska skavtska
organizacija je imela 23. januarja
dezelni obcni zbor v Marijinem domu
v UL Risorta v Trstu. Vodila sta ga
dezelna nacelnika Paolo Biancuzzi
in Jasna Kosuta. Pred tem so imeli
skavtski voditelji delavnico o koné
nem delu skavtske vzgojne poti in
»odhodu« roverjev in popotnic »na
pote. Sledila sta pokrajinska obéna
zbora za Trzasko in Gorisko. Za jesen
je napovedan nov deZelni obéni zbor
v Skednju ob 60-letnici ustanovitve
tamkajsnje prve zamejske skavtske
skupine, iz katere so se razvili Sloven-
ski trzaski skavti in danasnja SZSO.

IZVESTIE

Pri zalozbi Mladika so ravnatelj-
stva slovenskih Sol na Trzaskem s
pomocjo vec ustanov izdala novo
Izvestje. V njem so zajeti podatki o
slovenskih srednjih in vi§jih srednjih
Solah na Trzaskem v Solskih letih
2006/07 — 2008/09. Dragoceno
publikacijo sta uredila upokojena

SPREMEMBE IN PRETRESI V SLOVENSKI CERKVI

Papez Benedikt XVI. je 4. januatja sprejel odstop pre-
fekta Kongregacije za ustanove posvecenega Zivijenja
in druzbe apostolskega zivijenja, slovenskega kardinala
Franca Rodeta, in imenoval njegovega naslednika. Msgr.
Rode je kongregacijo vodil od 11. februarja 2004, odstop
pa je v skiadu s pravili ponudif ob dopolnitvi 75. leta sta-
rosti, septembra 2009. Zaenkrat ostaja v Rimu, saj je do
svofega 80. leta polnopravini clan vec pomembnih delov-
nih teles v vodstvu vesoline Cerkve.

Do pomembne novosti je pti-
slo v mariborski nadskofifi, ki jo
sicer ta cas pretresa huda financ
na afera. Papez je 5. februarja
sprejel odstop nadskofa msgr.
Franca Krambergerja, in tako je
njegovo mesto prevzel dotedanyi
mariborski nadskof - pomocnik s
pravico nasledstva msgr. Marjan
Turnsek. (Slika: Novi mariborski
nadskof Turnsek, njegov pred-
hodnik Kramberger in pomozni

skof Smej.)

profesorja Zvonko Legisa in Robert
Petaros.

STEVERJAN: KNJIGA IN SPOMENIK

Ob 70-letnici znanega podjetnika in prosvetnega ter politicnega
delavca Marjana Terpina iz Steverjana (roj. 10. oktobra 1940) je
pri Goriski Mohorjevi druzbi na 238 straneh izsla njegova knjiga
spominov in razmisljanj Paler iz Brd, Iz Zivljenja Terpinovih v
Steverjanu. V njej so stevilne dokumentarne fotografije. Spremni
besedi sta ji napisala Rafko Dolhar in Erika Jazbar. Oba sta skupno
z Dragom Stoko in avtorjem tudi krstno predstavila to peto Terpi-
novo knjigo 9. oktobra v Steverjanu.

Na Mocverju v obcini Steverjan,
tik ob domaciji Komjancevih, ki so
bili pobudniki tega dogodka, pa so
30. oktobra odkrili obelezje v po¢
astitev briskih Zensk, ki so do po-
vojne razmejitve po stezi, ki se tam
vife, s »kastelami« na glavi nosile
v Goarico sadje, predvsem cesnje,
in domace pridelke. Na mestu,
kjer zclaj stoji spomenik, so si obic
ajno za krajsi cas oddahnile, kot je
zapisano v besedilu Franka Zerjala,
ki je vklesano v nabrezinski kamen
spomenika. Podobo briske zene pa
je zanj izklesal Angelo Simonetti.

MARJAN TERFIN

PALER 1Z BRD
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JuBiLE)NI OBENI ZBOR ZSKP

Zveza slovenske katoliske prosve-

te je imela svoj 50. obéni zbor 25.
januarja v Kulturnem centru Lojze
Bratuz v Gorici. Vsa porocila vodstva
in ¢lanic je v posebni prilogi objavil
Novi glas 10. februarja. Za predse-
dnico ZSKP je bila potrjena Solnica in
Steverjanska Zupanja Franka Padovan.

200-LETNICA FRANCISKANOV NA KAPELI

V najstarejsem delu Gorice, na
Trgu sv. Antona ali Starem placu, kjer
se vije stebriS¢e nekdanjega samo-
stana, v juznem kotu pa je cerkvica
sv. Antona, so do 6. januarja 1811
domovali franciskani. Tistega dne so
se v procesiji s Sv. Resnjim Telesom
preselili na Kapelo ali Kostanjevico.

Natanko 200 let kasneje se je na
praznik sv. treh kraljev procesija
ponovila. Na Kostanjevici je nato da-
roval slovesno maso goriski nadskof
msgr. Dino de Antoni. Praznovanja
ob jubileju so trajala ve¢ dni. V tem
okviru so 8. januarja na Erjavéevi
ulici v Novi Gorici odkrili doprsni kip
jezikoslovcu p. Stanislavu Skrabcu, ki
je dolga leta Zivel in delal na Kosta-
njevici.
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Malanin Lunpzzi

BELSAZAR HACQUET

Knjiga o B. Hacquetu

Avgusta lani je na pobudo goriske sekcije ltalijanskega planinskega drus-
tva CAl s pomocjo Sklada Goriske hranilnice in drugih ustanov pri zalozbi
Nuovi Sentieri Editore v Bellunu izslo obsezno delo Belsazar Hacquet, Dal
Tricorno alle Dolomiti, Un viaggiatore del Settecento (v slovenséini bi to
zapisali: Balthasar Hacquet, Od Triglava do Dolomitov, Popotnik iz 18.
stoletja).

Gre za prikaz zivljenja in dela znamenitega francoskega zdravnika,
botanika, raziskovalca, alpinista in pisatelja, ki je na slovenska tla prisel z
Napoleonovo vojsko in tu prezivel dobri dve desetletji, saj je bil rudniski
zdravnik v Idrifi, pa ludi profesor v Ljubljani.

Knjigo je uredila mlajsa umetnostna zgodovinarka, alpinistka, casnikarka
in publicistka Melania Lunazzi, ki zivi v Vidmu. V knjigi, ki Steje 240 strani
besedila in 48 strani dokumentarnih prilog, je v prvem delu opisala Hacqueta in njegov ¢as. V drugem
delu fe izbor odlomkov iz Hacquetovih del (tudi o Triglavu), a tudi iz spisov o nfem. V tretiem delu so
popis njegove zapuscine in spisov, viri, kazalo in zahvale. 1

Del gradiva je iz slovenskih ustanov. Tako najdemo tudi reprodukcijo lista iz Hacquetovega herbarija, |
ki ga hrani Prirodoslovni muzej Slovenije, s slovito Scabioso trento, ki jo je popisal kot nanovo odkrito, '
a tudi ze izginulo rastlino. Poznajo jo vsi ljubitelji Kugyjevih del. Kugy jo je namre¢ dolgo zaman iskal,
pozneje pa so ugotovili, da ne gre za novo cvetlico, temvec za ze poznano bledo obloglavko ali beli ¢
opek (Cephalaria leucantha), ki raste na kraskih gmajnah.

Hacquet je bil doslej v ltaliji skoraj neznan, ceprav je bil tudi raziskovalec Julijskih Alp, krasoslovec in
eden izmed zacetnikov narodopisja na nasem koncu. Potoval pa je po vsej Evropi, od Crnega morja do
Svedske, predaval na univerzi v Krakovu in si dopisoval s pomembnej§imi znanstveniki svojega ¢asa.

TISCHLERJEVA NAGRADA Umr! ie iupnik BOgOmEI Breceij

Letosnjo Tischlerjevo nagrado sta
Narodni svet koroskih Slovencev in
Krs¢anska kulturna zveza 2. februarja
podelila Hanziju Gabrielu, ki ima
velike zasluge za ohranitev in razvoj
tamburaStva na Koroskem, a tudi na
Dunaju.

V Duhovniskem domu v Gorici, kjer je
Zivel zadnja leta, je 21. januarja po daljsem
bolehanju preminil duhovnik in kulturni
delavec Bogomil Brecelj.

Preteklega 8. avgusta je obhajal 85-le-
tnico. Rodil se je v ZapuZah pri Ajdovs¢
ini, v duhovnika pa je bil posvecen leta
1950. Kot kaplan je sluzboval v StandreZu
in nato Sovodnjah. V letih 1955-72 je vo-
dil Zupnijo Doberdob, nato je bil Zupnik v
Zgoniku, od leta 1976 do upokojitve pa v
NabreZini.

Povsod se je izkazal kot zelo gore¢ dusni pastir, a tudi katehet in
vzgojni ter kulturni organizator, saj je vodil ali spodbujal delovanje
pevskih zborov za otroke in odrasle, dramskih, Sportnih in skaviskih
skupin, Zupnijskih listov. V Doberdobu je pod njegovim vodstvom zra-

Ob desetletnici odobritve italijan-
skega zascitnega zakona za Slovence
se je zvrstila kopica okroglih miz,
tiskovnih konferenc in drugih pobud,
posvecenih razpravljanju o pomenu
in uresni¢evanju zakona st. 38/2001.

Skupina Mladi za mlade, v kateri
so somisljeniki samostojnega politi¢
nega nastopanja Slovenske skupnosti,
je pripravila zgoscenko v slovens¢ini,
italijanscini in anglescini, ki nazorno
prikazuje , kako je z »vidno dvojezic¢

nostjo« med Slovenci v Italiji. Na
samo obletnico, 14. februarja, sta

jo na tiskovni konferenci na sedezu
deZzelnega sveta in pozneje na javni
prireditvi v Narodnem domu v Trstu
predstavila dezelni tajnik in predse-
dnica skupine Tomaz Spacapan in
Natasa Zeriul.

sel Zupnijski dom, v Nabrezini Zupnijska dvorana. Njegova skrb se po-
zna tudi v cerkvenih zgradbah v Doberdobu, Samatorci in Nabrezini.

Rajnega Zupnika Bogomila Brecelja je odlikoval odprt in vesel zna¢
aj, Ceprav je imel za sabo hude preizkusnje, med drugim partizanski
poboj oéeta, dveh sester in bratca leta 1944. Leta 2000 je objavil knjigo
spominov Utrinki mojega zivljenja.
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Drustvo slovenskih izobrazencev v novem letu

Dr. Anton Stres o socialnih problemih v slovenski druzbi

Prvo sre¢anje po bozi¢nih in novoletnih praznikih je bilo v ponedeljek, 10. januarja. Takrat nas je
obiskal ljubljanski nadskof in predsednik Slovenske Skofovske konference dr. Anton Stres, ki je govoril
o socialnih problemih v slovenski druzbi in o stalis¢ih slovenske Cerkve do te problematike. Naslednji
ponedeljek, 17. januarja je bil gost drustva predsednik paritetnega odbora za izvajanje zaSCitnega za-
kona za Slovence v Italiji Bojan Brezigar. V ponedeljek, 24. januarja so vecer posvetili pisatelju Cirilu
Kosmacu ob stoletnici njegovega rojstva. Na temo »Podobe Kosmacevega zivljenja in dela« so govorili
literarna zgodovinarka mag. Marija Mercina, publicistka Alenka Puhar in pisatelj SaSa Vuga. Naslednji
ponedeljek so se v druStvu spomnili 150.
obletnice ustanovitve »Slavjanske ¢italnice«
v Trstu. O tem je predaval prof. Samo Pahor.
V ponedeljek, 7. februarja, na predvecer slo-
venskega kulturnega praznika, je bila v Pe-
terlinovi dvorani tradicionalna PreSernova
proslava, o ¢emer porocamo posebej na dru-
gem mestu. Na valentinovo, v ponedeljek,
14. februarja pa je Drustvo slovenskih izo-
brazencev v sodelovanju z zalozbo Mladika
predstavilo zadnji roman Eveline Umek z
naslovom »Zlata poroka ali Trzaski blues«.
O avtorici in njenem delu je govorila prof.
Loredana Umek.

Loredana Umek in Evelina Umek

Marija Mercina, Sasa Vuga in Alenka Puhar
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Cas in ljudje

V knjizni zbirki zalozbe Druzina Cas in ljudje, ki prinasa
zivljenjepise, spomine in dokumentarna dela predvsem o le-
tih vojne in revolucije na Slovenskem, sta v letu 2010 izsli
obsezni knjigi (zvezka $t. 24 in 25 omenjene zbirke) z izbo-
rom pomembnih besedil iz revije Zaveza.

Janko Macek, rojen leta 1931
v Sentjostu, ki v Zavezi v rubriki
KAKO SE JE ZACELO u¢inkovito
in z navajanjem se zivih pric¢ obde-
luje razmere v posameznih krajih
v prvem obdobju okupacije ter za¢
etke revolucije in bratomornega
spopada, je izbral 16 svojih prispeyv-
kov ter jih objavil v knjigi z naslo-

Lo il . vom Kako se je zacelo. Spremno be-

- KAKO ~~ sedo je napisal mag. Stane Okolis.

SE JE ZACELO V knjigi VETRINJ, ki sta jo
uredila Joze Pavli¢ in Jozef Kocar,
pa je Nova Slovenska zaveza zbrala
vrsto dokumentov, razprav, komentarjev in spominoy razlic
nih, tudi tujih avtorjev o vetrinjski tragediji — britanski izro¢
itvi slovenskih protikomunistoy v
roke Titove vojske in njihovi kru-
ti usodi. Poudarek je na odgovor-
nosti Velike Britanije z veckrat
izrazenim pricakovanjem, da ta
drzava vsaj prizna in obzaluje,
kar se je zgodilo. Velik poudarek
dobijo raziskave Nikolaja Tolsto-
Ja in njihovi odmevi. Nova slo-
venska zaveza nadalje pojasnjuje
svoj kriticni pogled na prvo spo-
minsko slovesnost v Kocevskem
rogu 8. julija 1990. Knjiga ima na

koncu koristno osebno kazalo.

NOVA SLOVENSKA ZAVEZA

POSMRTNA KnJIGA MIRKA KUMRA = CREBIA

Ob stoletnici rojstva koroskega kmeta, javnega delavca in pripovednika — sa-
morastnika Mirka Kumra - ér(‘:eia (1910-81) sta Mohorjeva zalozba in Sloven-
ski narodopisni inititut Urban Jarnik v Celovcu izdala njegove neobjavljene
spise v knjigi Da bi sonce posijalo ..., Vaska kronika, Povesti in ¢rtice z Blata in
iz juznokoroskih krajev.

Gradivo sta zbrala in uredila Valentin in Anton Kumer.

Avtor, ki je znan predvsem po spominih Po sili vojak (1970), opisuje vsakda-
nje zivljenje neko¢ izklju¢no slovenskega prebivalstva svoje rojstne vasi Blato v
Podjuni in 3irSe okolice. V novelah je orisal usodo domala vseh vaskih rodbin v
€asu dveh svetovnih vojn in plebiscita.

ANTENA

ETIKA IN PRIHODNOST

V Trstu je bilo 21. januarja prv
iz niza meseénih srec¢anj za mlade
Etika in prihodnost. Na temo Ali bo
z Evropo izumrlo tudi krcanstvo? je
imel uvodno razmisljanje p. dr. Edi
Kovac. Razgovor o svetem v kinema-
tografiji pa je 25. februarja vodil p.
Andraz Arko.

UMRL JE DUHOVNIK BRANKO ROZMAN

V Ljubljani je 31. januarja umrl
nekdanji izseljenski duhovnik, pesnik,
pisatelj in urednik dr. Branko Roz-
man.

Rodil se je 31. marca 1925 v Bo-
hinjski Bistrici. Maturiral je v Ljublja-
ni in se maja 1945 umaknil v Avstrijo.
Jeseni naslednjega leta je stopil v be-
gunsko semenisce ljubljanske skofije,
ki je bilo prej v Italiji, od leta 1947 pa
v Argentini. Tam je bil leta 1952 po-
sveéen v duhovnika. Do leta 1956 je
bil kaplan med slovenskimi izseljenci,
vmes je leta 1955 doktoriral. V letih
1957-65 je bil v Adrogueju prefekt
v zavodu in predavatelj pastoralne
teologije ter ekonom v bogoslovju.

Pisati je zacel Ze v taboris¢u in
semeniScu, v Argentini pa je objavljal
leposlovje v revijah in zbornikih. Iz
rokopisov so uprizorili nekaj nje-
govih iger. Leta 1954 je v Rimu v
samozalozbi izdal pesnisko zbirko Na
steni spi cas.

Leta 1966 se je preselil v Nemcijo
kot izseljenski duhovnik. V Miinchnu
je do vrnitve v Slovenijo leta 1991
vodil slovensko Zupnijo. Delal je
z veliko vnemo in vsem izkazoval
gostoljubnost. V letih 1966-92 je
urejal katolisko revijo za izseljence
po Evropi Nasa lu¢. V svincenih letih,
a tudi v ¢asu slovenske pomladi, je
bila zelo odmevna in rezimu doma
neprijetna.

Pod psevdonimom Tomaz Kovac je
leta 1968 izdal knjiZico s pricevanji o
povojnih pokolih v Sloveniji V Rogu
leZimo pobiti. Pozneje je sodeloval
pri ureditvi in izdaji dela Stalinistic
na revolucija na Slovenskem (v dveh
zvezkih, 1984 in 1991), ki ga je pod
psevdonimom Stane Kos napisal
Nikolaj Jelo¢nik.

Po vrnitvi v Slovenijo je Se naprej
pisal in urejal. Celjska Mohorjeva
druzba mu je izdala dve knjigi: zbirko
starih gledaliskih del Obsodili so Kri-
stusa — tri drame (1998) in pesnisko
zbirko Cas je zreli plod jeseni (2005).
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PUBLIKACIJE 1Z ARGENTINE

slala zavitek knjiznih izdaj, ki so jih izdale sloven-

ske ustanove v Argentini.

Pripravili smo kratek bibliografski popis prejetega
gradiva:

| z daljne Argentine nam je gospa Mirjam Oblak po-

1. Almanah Slovenskega srednjeSolskega tecaja
ravnatelja Marka Bajuka : NaSe sanje. — Buenos
Aires : |zdal srednjesolski te¢aj, 2007. — 106 str.,
[54] str. pril. : ilustr. ; 20 cm

2. Almanah Slovenskega srednjeSolskega tecaja
ravnatelja Marka Bajuka : Pomlad Zivljenja. —
Buenos Aires : |zdal srednjeSolski tecaj, 2010. —
83 str. : ilustr. ; 20 cm

3. Sestdeset let Slovenske dekliske organizacije in
Slovenske fantovske zveze : 1949-2009 : Mla-
dost uzivamo in vazno je, da vemo od kot priha-
jamo, kje smo, kam gremo ... . — Buenos Aires :
SDO-SFZ, 2009. — 68 sir. : ilustr. ; 20 cm

4. Petdeset let Slovenske Sole Franceta Balantica
: 1951-2001. — Buenos Aires : lzdala Slovenska
Sola France Balanti¢, 2001. — 62 str. :ilustr. ; 18 cm

5. Mladinski pevski zbor San Justo : 25 let : 1971—
1996. — Buenos Aires : lzdal Mladinski pevski
zbor, 1996. — 24 str. : ilustr. ; 20 cm

Prijatelj Knjiznice Dusana Cerneta, ki Zeli ostati
neimenovan, je daroval nekaj knjig slovenskih avtor-
jev, ki so bile izdane v Buenos Airesu v spanscini:

1. Osojnik, Mojca: La casa que queria un sol / Mojca
Osojnik ; traducido por Ana Burgert ; ilustr. Mojca
Osojnik. — Buenos Aires : Unaluna, 2006. — 32
str. :ilustr. ; 26 cm (lzv. stv. nasl.: HiSa, ki bi rada
imela sonce)

2. Prap, Lila: 1001 historias / Lila Prap ; traducido por
Ana Drucker. — 1a ed. — Buenos Aires : Unaluna,
2006. — 36 str. :ilustr. ; 23 cm (Lila Prap je psev-
donim; pravo ime je Liljana Praprotnik-Zupancic)

3. Prap, Lila: ¢Por qué? / Lila Prap ; traducido por
Ana Burgert ; ilustr. Lila Prap. — Buenos Aires :
Unaluna, 2008. — 36 str. : ilustr. ; 23 cm (lzv. stv.
nasl.: Zakaj?)

4. Prap, Lila: j¢Dinosaurios?! / Lila Prap ; ilustrado
por Lila Prap ; traducido por Jeannine Emery. — 12
ed. — Buenos Aires : Unaluna, 2010. — 32 str. :
ilustr. ; 24 cm (lzv. stv. nasl.: Dinozavri?!)
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5. Debeljak, AleS: Las odas inacabadas / Ale$ De-
beljak ; traduccion Barbara Pregelj e lvan Rey-
mondez Fernandez. — Buenos Aires : Gog y Ma-
gog Ediciones, 2010. — 94 str. ; 20 cm. Dvojezi¢
na izdaja v slovenscini in Spanscini (Izv. stv. nasl.:
Neskoncne hvalnice)

6. lhan, Alojz: La moneda de plata / Alojz Ihan ; tra-
duccion de Maria Florencia Ferre y Mojca Jese-
novec. — Buenos Aires : Gog y Magog Ediciones,
2010. — 119 str. ; 20 cm (lzv. stv. nasl.: Srebrnik)

7. Cuénik, Primoz: Ventanas nuevas / Cuénik Pri-
moz ; traduccion Pablo Fajdiga. — Buenos Aires :
Gog y Magog Ediciones, 2010. — 132 str. ; 20 cm.
Dvojezi¢na izdaja v sloven&cini in Spanscini (Izv.
stv. nasl.: Nova okna)

8. Makarovi¢, Svetlana: Mujer ajenjo / Svetlana Ma-
karovi¢ ; traduccién Julia Sarachu con la colabo-
racion de Mojca Jesenovec. — Buenos Aires : Gog
y Magog Ediciones, 2010. — 130 str. ; 20 cm. Dvo-
jeziéna izdaja v slovens¢ini in Spanscini (Izv. stv.
nasl.: Pelin roza)

9. Gradnik, Alojz: La tierra desolada / Alojzij Gradnik
: traduccion de Julia Sarachu con la colaboracion
de Mojca Jesenovec. — Buenos Aires : Gog y Ma-
gog Ediciones, 2009. — 112 str. ; 20 cm. Dvojezic¢
na izdaja v slovens¢ini in Spanséini (Izv. stv. nasl.:
Padajoce zvezde)

10.Poesia eslovena contemporanea : Antologia. —
Buenos Aires : Gog y Magog Ediciones, 2006. —
167 str. ; 20 cm

11.Mozeti¢, Brane: Metulji = Mariposas / Brane Mo-
zeti¢ ; [traduccién Marjeta Drobni€]. — Buenos Ai-
res : Gog y Magog Ediciones, 2006. — 79 str. ; 17
cm. Dvojeziéna izdaja v sloven&cini in Spanscini

12.Gregorc¢i¢, Simon: El iman del poeta / Simon
Gregorcic ; traduccién de Julia Sarachu. — Bue-
nos Aires : Gog y Magog Ediciones, 2008. — 71
str. ; 16 cm. Dvojezi¢na izdaja v slovensgini in
Spanscini

13.Semoli¢, Peter: El fin comenzara por los subur-
bios / Peter Semoli¢ ; traduccion Juan Pablo Faj-
diga. — Buenos Aires : Gog y Magog Ediciones,
2008. — 96 str. ; 16 cm

Gospe Mirjam Oblak in neimenovanemu prifatelju
se odbor knjiZnice najtopleje zahvaljuje z Zeljo, da bi
to sodelovanje Se naprej trajalo.



PISMA UREDNISTVU

Sporocite, prosim, vdovi Bojana Pavletica,
da mi je pesem njenega moza v zadnji Stevilki
Miadike (8) izredno vSec: tako vsebinsko-sli-
kovito kakor stilno-semanticno s ponavlja-
njem v prvi vrsti vsake kitice ... Na Koroskem
ga nimamo poeta, ki bi znal in si upal napisati
po normi: VSEBINA JE OBLIKA! To je kla-
si¢na pesem ... Trzacanom se vam pozna, da
gledate skozi veliko okno v svet! Pozdravite
mi A. Rebula pa Zoro pa gospoda starosta pi-
sateljev B.P-ja.

Vas Krasevec Janko Messner

Pijan moski zagleda v Zelezniski ¢akalnici avtomat.
VrZe vanj novec in dobi sendvi¢. Vrze nov novec in
dobi naslednji sendvi€. Ko se to ponovi desetkrat,
neki moski rece: »Ali ni Se zadosti?«

»Kaj?« odvrne pijanec.

»Zdaj, ko vedno dobivam, naj odneham?«
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»Danes ste videti zelo dobro. Lahko bi pozirali kitaj-
skim slikarjem.«

»Zakaj pa kitajskim?«

»Oni zelo dobro risejo zmaje. «

* *,
o e

»HéEerka, dam ti dober nasvet.«

»KakSnega pa?«

»Ko se bo$ odlocala za moza, vzemi vojaka.«
»Zakaj vojaka?«

»Zna kuhati, pomivati posodo, postiljati posteljo —
predvsem pa zna ubogati.«
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»Zakaj ste se znasli v zaporu?«

»Zaradi konkurence. «

»Kako zaradi konkurence?«

»|zdeloval sem ravno take bankovce kot drzava.
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»Obtozeni, ali med viomom v trgovino niste ni¢ mislil
na svojo zeno?«

»Seveda sem mislil, a nisem nasel ni¢ primernega
Zanjo.«

LISTNICA UPRAVE

Darovi v tiskovni sklad:

Paolo Zlobec — 10,00 €; Lojze Debelis —
20,00 €; Floriano Ukmar — 10,00 €; Marija
Prukar — 10,00 €; Marija Zgavec — 10,00 €;
Tatjana Rejec — 17,00 €; Marilka in Danijel
Cotar — 10,00 €; Antek Teréon — 20,00 €;
Remo Devetak — 10,00 €; Maria Elsbacher
- 10,00 €; Ivo Kralj — 20,00 €; Emil Devetak
— 10,00 €; Lojze Burjes — 50,59 €; Marko
Kos — 20,00 €; Zivka Marc — 20,00 €; Ivan
Tavéar — 20,00 €; Mirka Cossutta — 20,00 €;
H.P. — 20,00 €; Rozica Pertot — 70,00 €; Ro-
bert Petaros — 20,00 €; Peter Merki — 62,00
€; Ninko Cernic — 20,00 €; Marko Udovié -
20,00 €; Damjan Paulin — 20,00 €; Patrizia
Krevatin — 10,00 €; Savo Cunja — 20,00 €;
Giovanni Beorchia - 10,00 €; Liza Plenicar
- 16,60 €.

Darovi v spomin:
V spomin na strica Milana in Josipa
' Dolenca daruje Marica Dolenc 50,00 € za
Miadiko. ; :
V spomin na prof. Maksa Saha ob dvaj- |
setletnici smrti daruje Jelka Teréon Sah
30,00 € za Miadiko. .

»Gospa, sedaj ste popolnoma drugacni. Taki ste, kot
bi jih imeli stirideset,« rece navduseno kozmetik.
»Res? Veste, jaz sem stara 35 let.«
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Privatni detektiv vprasa gospoda Kocarja: »Povejte
mi, kaj in kaksni so tisti ljudje, ki stanujejo nasproti
vam?«

»Nima smisla, da se zanimate zanje, saj niti moja
Zena ni mogla ni¢ zvedeti o njih!«
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Pri prejsnji uri verouka so govorili o Jezusovem vne-
bohodu. Katehet je hotel vedeti, kaj so si otroci za-
pomnili, in jih je vprasal, kaj je zdaj Jezus. Oglasil se
je Ziga, sin zdravnika: »Stanuje v nebesih, na zemlji
pa ima ordinacijo. «

»Zdaj ze kar dolgo €asa hodiva skupaj. Ali ne bi bil
¢as, da se porociva?«
»Zakaj vendar? Naj bova Se nekaj Casa srecnal«
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EveLina UMEK
ZLATA POROKA
ali trzaski blues

Antonio Bangj i,
Njegova "ggjg~
/ med ﬁInzuﬁju

In glashg

V romanu pisateljica
Evelina Umek pretresa
stanje duha slovenske
narodne skupnosti v
zamejstvu

Luisa ANTONT TR
ANTONIO BANFI in njegova
»Sola« med filozofijo in glasbo

Estetska misel italijanskega
filozofa Antonia Banfija
(1886-1957)

Miro Tasso
I UN ONOMASTICIDIO
' DI STATO

Visna Cund

' Dragocena raziskava o
spreminjanju slovenskih
priimkov pod fasizmom

Vesna Cunja - 3
TRDOGLAVCEK TOMAZ
in njegovi prijatelji

Zgodbo o Trdoglavcku
Tomazu in njegovih

.~ prijateljih sta za Mladiko

napisali in ilustrirali sestri

Vesna in Erika Cunja




